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Armsad kuu l jad ! 

Pidukawa käsib uiind nüüd Teile kõnet pidada. 
Kuhu pean ma Teie silmad sihtima? Ma tahan 
Teie silmad t a e w a poole tõsta. 

„Pai õpetaja, ärge tehke seda mitte," — nii 
kuulen mina mõne hääle Teie hulqast esimeste ja 
taiuimiste toolide päält ütlewat. „Meie oleme omas 
armsas Iaauitiriku'? täua juba kolm jutlust kuul-
nud: kellu 10 hommiku, kellu 2 lõuua ajal ja 
kellu 6 õhtu. *) Päikene ou ju ammu looja läiuud, 
kuu ou ju ammu tõusnud, hingamise päew on 
lõppcuud, meie mõtted käiwad argipäewade poole; 
jääme m a a paale." 

Wäga hää, kostau mina, kui Teie pühapäewa 
uii ilusasti ja kristlikult pidasite, et Teie kolm 
jutlust ära kuulsite ja oma hiugeliuua ehitasite. 
Si is ou Teil tõesti täis õigus, uüüd argipäewade 
Piiale mõtelda. Jumal ise ou ka arqipäewad loo-
nud, Pääleqi kuus tükki. Ka ueid ehitada, mitme-
suguse tundmise ja teadmisega, ou kaunis ja käsuline. 
Wcmabki peawad weel igaväew õppima, — siis ei 
ole see ime, kui otse uooredmehed omas tundmises 
mitmepoolselt tahawad kaswada. Ma rõõmustan 
sest himust. 

*) Peterburi Iaanikirikus peetakse iga püHapäewa folm 
jumalateeniswst: huiiiinitn Eestikeeli, luuna ajal Saksaleeli 
ja õhtu jälle Eevtiteeli. 
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Aga t a e w a s t ci wõi mina lahkuda, ma olen 
jn õpetaja. Ka Teid, armsad knuljad, ei wõi 
nia sest kohast tundmise wäljal mitte lahti mõista. 
Ta on igale nürijale waimule liig tähtis, waadaku 
meie tema pääle waimuliku eht ajaliku silmaga. 
Miua waataa praegu taewa poole ajaliku silmaga. 
M n a tahan Teile täna kõnet pidada taewa lao-
tuscst, päikesest, tuust ja tähtedest. 

„Mis Silla sest wõid rääkida, armas õpetaja," 
kuulen miua jälle mõne kuulja poolt ütcldalvat —, 
„Sina pole ju mõni kuukatfuja ega tähtedetuuuistaja. 
Toru küll Cull on, aga see on kirikutorn, mitte 
tähttorn; kaks silma Sull kiill on ja need on mõni-
kord õige terawad, aga pitkasilma Sull ommeti ei ole, 
ei ilhtainnstki. Mis Sina taewa laotusest ja tema 
sügawas test meile wõid knulutada? 

Mis sa sitikas sirifed, 
Kesa parmu pärised?" 

SBõtan jälle Teie wasturääkimise wastu, arm-
sad knuljad. Ma ei taha mitte wõõra Masikaga 
künda. See on igal ajal ja igas kobas lvilets lugu. 
Aga õnneks on mull seekord oma loom, päris Eesti 
hoon, tdk täieU peremeheks ja õigeks isandaks ma 
ennast arwan. Ma tahan Teile täna sest lnõnda 
kõnelda, mis <3 e s t i r a h lo a n f k p ä ikes e st, 
k li n st ja t a e w a t ä h t e d e st t e a b e h k n s u b. 
Ma taban Teile mõned lühikesed sehkeudused Eesti 
astronomlnst'') ette tuua. 

I. 

„Alguses lõi Il lmal taewa ja maa," ütleb 
pühakiri omas esimeses salmis. „Taewa ja maa 
lõi Wanaisa," ütled Vesti rahwausk. Rahwaufu 

*) ^Astronomials" kltfutakse Kreetakeele sõnaga laewa-
tälucdc uurimise teädust. Mehed, kes tähti uutltoeb, uil 
»aftrononnd." 



järele on m a a kõige ilma keskpaik. Ta он nuu 
märgune tui ratas ja tasane kni wäli. Maad keraks 
ehk kuuliks tunnistada, nagu teadus seda teeb, on 
wõimata, sest siis libistaksiwad ehk langcksiwad 
inimesed tema küljest maha. Maa all on M a n a l a 
eht T o o n e l a , kus inimesed pärast surma edasi 
elawad. Maa pääle on t a e W a s kummutatud, 
kui mõni snnr pada ehk katel. Nii on siis rahwa-
usu järele kolm ilma olemas: Maa, Manala ehk 
Toonela ja taewas. „Meie elame kahe ilma 
wahel," ütles mulle sellepärast üks waua emakene 
Tartumaalt. Taewas täib maaga ümberringi 
kokku, kokkukäimise koht on tuttaw „taewaäär". 
See äär on meist loaga kaugel, sellepärast ei saa 
inimesed mitte sinna ligi. Kalewipoeg katsus maa-
ilma õtsa katte saada. Tema tahtis 

Suure ilma õtsa sõita, 
Põhja piirde purjetada, 
Kus ci oldud enne käidud. 
Teed ei olnud ette tehtud, 
Aga kuhu taewa kummi 
Maa külge kinnitatud. 

(Kalewipoeg XVI, 5—Ю.) 

Seks ehitas tema Olewi abiga toreda laewa. 

Kalewipoeg, kange meesi, 
Laskis lodja walmistada, 
Laewa teha hõbedasta, 
Kallimasta hõbekarraft, 
Õhukestest hõbelaunst. 
Laewa lagi hõbedasta, 
Hõbekarraft laewa põrand, 
Laewa mastid hõbedasta, 
Hõbekeedeft laewaköieb. 
L e n n и t pandi laewal nimeks, 
Et ta lendes lõhkus laeneid. 

(Kalewipoeg XVI , 225—235.) 
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Selle arnldase laewada sõitis Kalewipoeg teele. 
Tee pääl wõeti keeleteid Laplane, W a r r a k uimi, 
teejuhiks. Aga maailma õtsa ei saadud siiski kätte. 
Kalewipoeg pidi pärast keerulist sõitu asjata tagasi 
tulema ja tagasi tulles laulma: 

Ei wõi tarkust eirnm tulla, 
Mõistust olla meesteta, 
Kui ou loodud loomadella. 
Tühi tee meil läiuud tuulde, 
Ilma ots jäi otsimata, 
Käsidella katsumata. 

(Kalrwipuog XVI, 1031—1036.) 

Nii on ka kaugclased asjata maailma õtsa ot-
sinud, uad ci ole teda mitte katte saanad. Alles 
uuemal ajal, kus uii palju ülesleidmist on, on ka 
taewaäär üles leitud. Nimelt, — uõuda räägiti 
mulle Wõrainaal —, on Ungru sõja ajal*) mõned 
soldatid maailma otsas ära käinud ja on ise oma 
silmaga taewaäärc ära näinud. ШЬ ou ise oma 
käega naelad taewa seina löönnd, on ise omad ra-
nitsad senna warna pannud ja omad püssid nende 
najale püsti scadnnd. 

Meie imestame seda ülesleidmist wäga, nagn 
kõiki uuema aja ülesleidmist, ja astume omas 
rahwateaduse uurimises edasi. Meie jätame taewa-
ääre maha ja taha ja tõnsenie taewa enese poole 
üles. Ma tahtsin jn Teie silmi taewa poole tõsta. 

Taewas on Eesti rahwansn järele kahejaoline: 
s e l g e t a e w a s ja p i l w e t a e w a s . Selges 
taewas paistab päikene, käib kuu ja sirawad tähed. 
See taewas ou wäga kõrge, muutmata ja kindel, 
ikka ühesugune. Tema alla on Wanaisa pilwe-
taewa paigutanud. See ou palju madalamas ja 

*) 3 « sõda oli aastal 1849, ws Wene Keiser Nitolai I. 
SRnftrtale appi töft inäosajate Ungarlaste wasta. Minu 
lapsepõlwes räägiti sest sõjast palju rahwa kestes. 
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muutlik. Siin müristab ehk „tõreleb" Wanaisa, 
kui tema oma lastega maa pääl mitte rahul ei 
ole. Siit heidab tema wälka ja saadab omad 
„pitkscnooled" maha, kui ta tedagi karistada tahab 
ehk tui tema knrjc waimusid taga ajab. Aga siit 
annab toma ta wihma, rahet ja lund, — igaüht 
omal ajal ja tarwitust mööda. Pilwed on süldi-
sarnane kogu, mis nööride ehk „lõngade" pääl 
jooksewad. Tuuled ajawad pilwi edasi ja tagasi. 
Mõnikord laugeb tükikesi pilwedcst maha maa pääle 
ja leitakse neid tükikesi suwel tihti murude pääl. 
Kui mõni koer niisuguse pilwetüki ära sööb, siis 
läheb tema hulluks eht „marru," nagu lõunapool-
fed Eestlased ütlewad. ) Pilwctükid langewad nimelt 
siis maha, tui maod tcibaid mööda üles roniwad 
ja „pilwelõngad" katki näriwad. Sellepärast on 
tarwis, et aedu tehes teiwastel „kare koor" maha 
lüüakse. Siis ei jäksa maod mitte üles rouida. 
Wörumaal öeldakse, et teibaid ei tohi ka mitte 
ainult ühelt poolt terawaks teha, muidu lähewad 
maod ometi üles ja „järäwä' pilwelauga' katski." 

I I . 
Selges taewas peame tuige päält päikest tähele 

panema. Tema on wäga walus ja tuline kuum. 
Selle läbi walgustab ja soojendab tema ta maad. 
Päikene on ise ümmargune tui ratas ja käib ka 
rataskaari teed, tõuseb kordamööda hommikusest 
taewaäärest üles ja läheb kordamööda õhtuses 
taewaäärcs alla, ööfe alt maa taies, nõnda et meie 
teda ööfe mitte ci näe. Sedawiisi sünnitab tema 
ö ö ja pae w a, mis ka Eestlasele esimene a j a -
m õ õ t on, ja määrab inimesele oma aja töötegellli-

*) „Pilwetütid," — nagu rahwasuu neid nimetab —, 
on tõe poolest iseäralised taimet), mis kuiwal ajal peenikesed 
\a tähelepanemata on, aga niiskega eht pärast nuhina kor-
mcm paisuwad ja snldinäoliselt paksuks lähewad. 
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seks \a oma aja puhkamiseks, mis ju wäga tarwis 
ou. Aqa selle juures ou Wanaisa peremehe ja su-
lase pääle iseäralisel kombel õiglasel meelel mõtelnud. 
Tema on suwe päewad pitkad loonud. Suwel tõuseb 
päikene wara ja lähed hilja alla, et kõik tööd wõit-
siwad täiesti ära tehtud saada ja peremehel leiba 
oleks perekonnale ja palka sulasele. Talwe päewad 
on Wanaisa jälle lühikesed loonud. Talwel tõuseb 
päikene hilja ja läheb wara alla, et sulasele kerge-
maid päiwi ja pitkemat puhkust kinkida tema suure 
suwise töö eest. Sellepärast ütleb ta Eestirahwas 
talwel, kni päewad pitkemaks hakkawad minema: 
„Päewad lähewad peremehe poole," — aga suwel, 
tni päewad hakkawad lühemaks minema: „Päewad 
lähewad sulase poole." Waata, kuidas Wanaisa 
kõik targasti on teinud! Waata, kuidas tema armu­
line ja õige on inimeste wastu! 

Oma käimisega toob päikene, pääle öö ja päewa, 
ka suwe ja t a l w e ja sünnitab selle läbi t õ i s e 
a j a m õ õ d n eht a a s t a . Nimi „aasta" on ühest 
pitkemast ja wanemast sõnast sündinud; see wanem 
nimi on „ajastaig," nagn nüüdki weel lõunapool-
fed Eestlased aastat nimetawad. Sõna „ajastaig" 
tähendab, kni meie teda keeleteaduslikult ära sele-
tame, nii palju kni „ajast aeg" ehk „aeg ajast," 
see on i üts ajajärk ehk ajaosa, mis endisest ajast 
wälja kaswab ja temale juure tuleb, nagu puule 
metsas kordamööda jätk juure kaswab. Nagn 
meie puu wanadust tema jätkude järele mõõdame, 
nõnda mõõdame meie aja pitkust aastate järele. 
Teadusemeestele ütleksin mina nõnda: Eesti aasta 
tähendab: perioodiline aeg, periodische Zeit, перио­
дическое время. 

Aasta on Eesti rahwafilnns kahejaoline, nutte 
neljajaoline, nagn tähtraamat tunmstab. Need 
kaks jagn on „snwi" ja „talw." Eesti rahwasuu 
ütleb nõnda: Suwi alustab Iüripäewaga, talw 
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Mihklipäewaal. Jüripäewal wõitleb püha Jüri 
püha Mihkliga ja saab uniman wõidu. Mihkli­
päewa! wõitleb püha Mihkel püha Jüriga ja saab 
wiimati jälle enesele wõidu. Jür i on suwetooja, 
Mihkel ou talwetooja. Kui Jüripäewal eht pärast 
ilmad weel kaua külmad, talwetaolised, siis öeldakse: 
Jür i ou uõdraks jäänud, ära wäsinud, ei saa Mihk-
Iist wõitu; weel ou Mihkli wõimus. Kui jälle 
Mihklipäewa! ehk pärast ilmad weel kauemine soo-
jad, suwetaolised on, siis öeldakse õtse niisamati, 
ainult ümberpöördud: Mihkel ou uõdraks jäänud, 
ära wäsinud, ci saa Jürist wõitu; weel ou Jür i 
wõimus. Mõnikord on wõitlemine mõlemil pool, 
Jüripäewal ja Mihklipäewa^ õige pitkaline ja raske. 
Ш mõlemad, püha Jüri ja püha Mihkel, wägewad 
mehed on, siis tõusewad nemad mõnikord ka weel 
pärast ärawõitmist üles ja auuawad wastalisele 
wägimehele õige kena hoobi. Snwel on mõnikord 
õige külmad ilmad ehk käiwad hallad ja teewad 
kahju; talwel jälle on tihti õige pehmed ehk snlad 
ilmad ja toowad oma wiisi töist kahju. Wauaisa 
ou, kni terawamine waatame, ka siin õige ja on 
Jürile ja Mihklile ühe wõrra wõimust mõõtnud. 

Enwe ja talwe kõrwas tunneb Eestirahwaa 
tüll ka wäga hästi kewadet ja sügist, nagn täht-
raamatki. „Kewade" ja „sügis" ou tutwad Eesti 
sõuad. Aga ueil ei ole rahwafilmis mitte seda 
tähendust, mis neil tähtraamatus on. Tähtraamatus 
eht teaduses on tõik neli: suwi, sügis, talw ja ke-
wade ühepitkused, üheväärilised. Rahwafilmis ei 
ole see mitte nõnda. Rahwa arust on kewade ja 
sügis ainnlt sillad, üleminekud ühest ajast tõise, 
talwest slnoesse ja sutucst talwe. Sellepärast ou 
uemad ka palju lühemad kui päris aastaajad, suwi 
ja talw Kewade ja sügise piirid ei ole mitte kiud-
lad, nemad on koguni püha Jüri ja püha Mhll i 
wõitlemise wõimu ehk wäsimuse alla antud. Aga 



üleüldse iitlcb rahwcyuu.- Küündlapäewaks on talwe 
süda lõhki, s. о. fenmbe hakkab juba feft päewaft 
pääle tulema. J a jälle öeldakse: Laurits hakkab 
tuld tegema, f. o. iuimeue iqatseb sest päewast pääle 
mõuitovd ju tulesooja, sügis hakkab juba tulema. 

Päikese käimise kohta täheudau weel uii palju, 
et pööripäewadel, suwel ja talwel, öeldakse: Päikeue 
ou nüüd üheksa ööd päewa pesas. Sellega tahe-
takse öelda, et päikese Pöönajal päewad üheksa päewa 
ühepikkused ou, rahwas ei tuuue miugisugust pitkuse 
wahet. ^ciisamati ou siis üheksa ööd järgimööda 
ühepitkused. Miti pööripäew ligineb, ütleb rahwas: 
Päew läheb pesasse. Pöörmisest euesest usub rah-
was, et see selle läbi sünnib, et päikeue kiwi külge 
põrkab ja siis tõisipidi täima hakkab. 

III. 

Päewa järgmine tähtis loodud asi taewa lao-
tusel ou luu. See ou rahwa usus ja anvamises 
minuetpidi päikesest waidlemata tähtsam. Kuust 
räägib rahwastlu palju euam kui päikesest. Päi-
kette ou tüll palju wägewam ja mõjusam kui kuu,, 
aga tema olemiue ja ilmumiue ou rahwa luudes 
kõigiti ühesugusem ja lihtsam. Selle wastu ou kuu 
nägu, paiftmiue ja käik wäga mitmesugune, kirju 
ja keeruline, täis saladusi. Aga mis saladttse su-
gune ou, see ou ikka rahwausu armsam asi. Mida 
wähem asjast aru saadakse, seda euam arwamisi ja 
usku. üftii tuleb siis, et rahwas kuust wäga palju 
kõneleb ja usub. Kunst üksi wõiks uurija tenoc 
raamatu kirjutada, kui ta kõik rahwa jutustused 
temast tahaks kokku wõtta. Aga seda meie siiu ei 
taha ega jõua tehn. Meie jätame uimelt kõik kuu 
mõjumiscd ilmade, terwise ja tööde kohta kõrwale 
ja räägime aiuult sest mõue sõua, mis astrouomia 
ehk tacwattuidmise kohta käib. 
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Kuu ott öö kuiwal, nagn päikene päewa küü-
ual. Tema auuad walgust öö pimeduses, mis 
ommeti tarwis ou. Niutclt ott kuu ka mõjus abl 
warastc wasta, et uemad oma kurjatööga liiale ci, 
lähe. Kuu ott „waraste hirmutaja", ütleb rahwa-
suu. Seda immewad ka wargad ära ja kardawad 
tuuwalget. Kord lähtud mees ja ttaette kirikut ära. 
kiskuma. Aga taewataat ei tahtuud seda mitte 
ja wõtnud püha koja oma kauge kaitsmise alla. 
Tettia laskuud kuu pilwe alt wälja tulla ja waraste 
pääle paista. Waraatele oluud see wäga wastu 
meelt, uemad rääkinud isekeskes: Kuuwalgel wõid 
meid uäha, — läheme ja teeme kuu mustaks. Eelle 
tarbeks wõtuud nemad toowritäie tõrwa kahe wahele 
ja läiuud kuud mustaks tõrwaiua. Taewataat ei 
kannatanud seda mitte ja pauuud mõlemad, mehe 
ja naese, kuu külge kiuni, tõrwariist kahe wahele, — 
täheks, et keegi ei pea mitte enam warastama 
minema. Praegu ou uemad kuu pääl uäha, sest 
kuu tumedad pletid, uimelt täictuu asal, nuttawad 
tneile sest selget hrnnistuft. Ші räägib rahwas 
Saaremaal. Seesama jmt „kuu tõrwamisest" ou 
ka mujal pool Eestimaal wäga tuttaw ja räägitakse 
teda' mitme tõifeudiga. Sedawiisi seletab feri 
rahwas kutt p l e t i d ära. Aga Wõruntaal ou 
tveel üts tõiuc jmt tua plekkidest olemas. See täid 
uõuda. Kord elauud ja orjauud üts tütarlaps. 
Selle käest on toaga paljtl orjust ttöutud. Ka lau-
päewa õhtu ei ole temale asu autud, et küll ommeti 
laupäew pool päewa ou. *) Ta ott alali laupäewa 
õhtu pidauud samm kütma, wett kandma ja wihtu 
walmistama. Selle raske ikke all õhates ott ta 
ühel laupäewa õhtul kaewu juurest fauna poole 
minnes lauluud: 

*) Wõru- ja Tartumaal nimetatakse laupäewa »pool» 
pUxtoatŠ", scst et sell päewal waremiue õhtule mlnnakse. 
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„Kuuköne, tõsi mimto, 
Pinwükene, рШ& minno!" 

Selle õhkamise püüle он Wanaisa teda kõigest 
orjusest lahti päästnud ja kuu pääle üles tõstnud, 
kns ta praegugi näha on, weepang ja wiht te-
maga ühes. 

Nii paljn knn plekkide seletamiseks rahwa tar-
kilse järele. Aga kust tltlewad k u u m u u t m i s e d 
ehk knn we er a n d i d ? Tema käigist, tõstad rah-
was. Ka knn täib rataskaari teed nagn päikenegi. 
Ajuti on ta maa all, ajuti maast kõrgemas taewa 
laotusel. On la maa all, siis on ta täiesti maa 
warjns, maa wõimufe all, kadunud. Ta ei paista 
siis mitu ööd järestikku sugugi. Aga otse siis 
„luuakse" teda jälle. Di knn loodud, siis kergib 
tema jälle pea taewaääre alt üles, esiotsa ainult 
kihwakese näol, sest maa warjab tema suurema osa 
weel ära. Mida kõrgemale knn tõuseb, seda enam 
pääseb ta maa warjn ja wõimuse alt lahti ja kas-
wab. Kui knn poolest saadik paistab, siis on maa 
poole knnd lahti lastuud. Miti ta kõik paistab, täis 
on, siis on ta maast täiesti lahti ja prii ja näitab 
meile oma täie ümmarguse lahte näo. Siis seisab 
knn kõige kõrgemal. Äga pea hakkab ta jälle ala-
male wajnma ja maa warjn ja wõimuse alla lan-
gema. Kuu kahaneb, läheb toauemaks, wäheneb 
jälle kihwakese näoliseks, maa suurema warjn ja 
Wõimuse pärast, luuni ta wiimati jälle snntumats 
ära kaob. Seda terwet muutmise aega nimetatakse 
ka k t t n t s eht selgemine: tu uks a j a k s , mis neli 
nädalat wältab. 

See rahwalik knn mnntmise eht toeerandite 
seletns on, nagn näeme, luuletlls. Ta jätab selle 
küsimuse üsna kostmata: Mspärast tõuseb iga täic>-
kuu terwelt ja täielt taewaääre alt üles ja läheb 
jälle niisama terioelt ja täielt alla ja maa ei warja 
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teda taewaääres ci tõustes ega alla minnes sugugi 
ära. Niisamati on weel mõni muu küsimus olemas, 
mille pääle see seletas kostuft ei anna. Aga see 
ei pea meile siiski mitte ime olema. Rahwas ei 
ole ju suures koolis teadusi õppinud, waid arwab, 
usub ja räägib lapselikul kombel. Laps ei tunne 
weel tõsist asjalugu, tema ei lahuta, aruta ega 
mõista wahet õigel kombel teha. Nii ei tea üle-
mal ettepandud kuu muutmise cl)f weeruadite seletus 
ka mitte wahet teha igapäewase nähtawa kuu tõus-
mife ja allaminemise wahel, miv ju, teaduslikult 
rääkides, maakera tahetümueuelja tunnilise iseenese 
ümberpööramise läbi sünnib, ja kuu käimise wahel, 
mis ümber maakera sünnib ja nelja uädalaga täis 
saab. Test tulewad siis tumedusel», millede pääle 
ainult teadus wastata wõib ja la laastab, aga mitte 
lapselik rahwas. 

Õigem on rahwa tähelepanemine kuu kohta, 
kui meie ajamõõtmise poole pöörame. Лии on tut­
taw ja tähtis a j a m õ õ t j a. Terwe aritud ilm 
jagab aasta kahekstõistkümueks kuuks ja suur hulk 
arwab, et tua tõesti aastas kakstõistkümmend korda 
maakera ümber täib. Tähtraamat uäikse seda iga 
aasta uuesti tinnitawat. Aga tõe poolest ei ole 
see tähtraamatu tarkus mitte täiesti õige. Kuu täib 
rutemine, kui meie tähtraamatu kuupäewade järele 
arwame. Maa päält nähes, lõpetab tau — tea­
dusliku rehkendamise järele — 29] 2 päewaga oma 
ühekordse käigi maakera ümber. Loomulik kuu aeg 
ou siis 291 9 päewa pitk, sellega iii* lühem kui 
tähtraamatu kuu. Wõtame meie selle päewade arwu 
12 korda, siis tuleb kaheteistkümne loomuliku kuu 
pääle 354 päewa, see ou: 11 päewa wähem tui 
365 oäewa, mis ümmarguselt arwatud aasta pitkus 
ou. sellega ou siis aasta 11 päewa pitkem kui 
12 loomulikku kuud. Seda on ta Eestirahwas 
wäga hästi tähele pannud ja ütleb uüüd: Lnne-



auast olnud aasta 13 kuud pitk, aga pärast ole-
'wat uiõisuikud iihc hm ära warastanud, et ueil 
ühe kuu osa wähem moona moonameestele maksta 
'oleks. 

Igapäewases elus rehkendab siiski rahwas — 
tähtraamatu eeskuju järele — aasta pääle 12 kuud. 
Igal kuul on oma rahwalil niini, mis kohtade ja 
keelenmrrete järele nntmefugnfed on. Rahwalikud 
kilude uimed ou wõetud kõigepäält looduse ilmu-
tnstest, mis igal kuul õtse iseäranis silmi paistawad. 
Need nimetnsed on wististi kõige wanemad. Järg-
inised nimed on põllumehe töödest wõetud, sest pääle 
looduse ilmntnste on Eestlasele üleüldse tema töö, 
iseäranis aga põllutöö kõige tähtsani asi. Wiimseks 
on mõned tund oma nime neist tähtpäewaast 
saanud, mis ajaloo jooksul Eestlasele tutwaks ja 
iseäranis tähtsaks on saanud. Uuemal ajal aga, — 
kus üleüldine aridus ka kõige alamasse hnrtsi-
•susse tungib —, pruugitakse enamisti igal pool 
kuude kohta tähtraamatu nimesid, mis tõik Ladina-
keelest on tulnud ja Sakslaste läbi meile jõudnud. 
Wanad rahwalikud kuude uimed Vestikeeli paneme 
järgmises arutuses ette. 

1. Iaammr. Selle kuu wanem nimi on Helm-
t n n eht h e l m e ku n. Meie leiame seda nime 
juba Gösekeni Eestikeele õpetuses, mis Rootsi ajal 
aastal І 6 Tallinnas ilmus. Seesama nimi on ka 
Soomlastele tuttaw, kuid nemad kutsuwad Weebruari 
„helmikuuks". Nimi näikse sest tulnud olewat, et 
Eestimaal Jaanuaris ja põhjapoolsemal Soome-
maal ta weel Veebruaris südatalw ou ja lume 
kristallid {ni helmed eht Pärlid päikese eht kuu 
paistel läigiwad. — Jaanuari tõine nimi on n ä ä r i -
,k n n eht Tartu- ja Wörumaal w a st s e - a ja s t a j a-
kuu , mis siis alles pruugitawaks wõis saada, kni 
'Eestlased Europa õhtupoolse ajaanoamisega tutwaks 
«oliwad saanud ja uääripäewaga, s. o. esimese Jaa-
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nulln päewaga, oma aastat alustama hakkasiwad. 
Sõna „näär" onGermaanlastett laenatud ja tähendab 
„uus aasta", Nootsikeeli „nyar", Saksakeeli „Reu-
jähr". Sügawamad seletused on keeleteaduse asi, 
mis meie siin puutumata jätame. 

2. Wecbruar. Looduse ilmutustest annawad 
lõunapoolsed Eestlased selle knnle r a d o k u u uimeks, 
f, o. tormine, marune, ilmade poolest muutlik kuu. 
Mündlapäewaks ('2. Weebruaril) on talwe süda 
lõhki, ütleb rahwasuu. Talwe wõimus on murtud, 
suwi hakkab wõitlema ja wõimust saama. Wõitle-
mise tagajärg on tonnised ilmad, „radused ilmad", 
nagu ta enam Põhja pool öeldakse. Külma asemele 
astub tihti sula ja ilmad lähewad „rodusets", f. o. 
niiskeks, räitsakaks, rätsakaks. — Tõine nimi 
Weebrnarile on rahwaufust wõetud ja seda pruugi-
takse põhjapool Vestlaste maal. See on h u n d i -
kuu. Huntidega on rahwausul wäga palju tegemist 
ja see ei ole siis sugugi ime, kui ka mõnele kuule 
nende elust uimi on pandud. Nimelt usub waua 
rahwas, et Weebruaril hundid nälja pärast nii 
hulluks, tormiseks on läinud, et nad ükstoist sööwad. 
Enne seda talwel sõiwad nemad weel koeri, siis ta 
„rieperüsfid" ja „rcekaapeid", aga nüüd Weebruaril 
on kõik toit nii otsas, et nad ükstoist peawad 
sööma. Weebruar on humide hull situ, Wõru 
Eestlane ütleb „soe radokuu". — Katoliku ajal on 
Veebruarile k ü ü n d l a k u u nimi saanud, töisest 
Weebruarift eht küündlapäewast, null siis kirikutes 
tüüudlaid pühitseti. 

3. Vtarts, Wauad ja päris rahwalikud uimed 
sell kuul on h a n g e l u « ja l i n n u luu . Kumb 
neist wanem on, on wõimata ütelda. Mõlemad 
on looduse tähelepanemisest wõetud, sellepärast mõle-
mad wanad. Nimi „hangeknu" on waidlemata sest 
tulnud, et Märtsikuul muu lumi juba sulab, kaob, 
ainult lumehanged on weel wiimaks näha tui talwe 
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Mnnkseb eht jätikseb ja selle fim märgid. „Liuuu-
kuu" uimi on selge ja arusaadaw, sest Märtsis 
hakkawad rändajad linnud jälle meile tagast lulema. 
Cee uimi on ka juba Gösekeni „Eestikeele õpetuses" 
leida. — Ш Mai tst tua sisse kiriklik paastuaeg 
lauged, siis on temale katoliku ajal ka uuem tiimi 
p a a s t u'k u u saanud. Mõnikord nimetatakse Martsi 
ta wa st la ku u k s , wastlapäewa järele, mis 
paastuaja alastuses seisab, — ehk ka l i h a w õ t t e « 
k u u k s , sest et tihti lihawõtte pühad juba Martsi-
kuu sisse kaultawnd. 

1. April, Seoa kuud nimetab rahwas m a h l a -
k ll u k s , sest et Kiilid juba mahl puudest, uimelt 
kaskedest, jookseb ja Eesti iuimestele tutwat jooki 
auuab.— Aprili tõine tuttaw uimi ou J ü r i k u u , 
Iüripäewa järele, mis selle kuu 23. päewa pääle 
langeb ja Eesti põüurnehc ja majapidaja elus tähtis 
päew ou. 

5. Mai. Sell „imeilusal" kuul ou Eesti keeles 
mitu uime, nagn mõnel hääl lapsel Sakslaste arwa-
mise järele niini, nhnc öeldakse olewat. Tema tutwam 
ja wististi kõigewaueiu liimi ou l e H e t u u ehk 
l e h e h a t t a m i s e k u li, sest et sell ajal leht puusse 
tuleb. Et lehed puus, uimelt meie maal kaskedes, 
loodusele uue näo ja ilu toowad, siis uimetatakse 
Maikuud — uimelt Saaremaal — ka m e iu -
kuuks . „Mein" uimi ou Saksakeelest tuhnid, 
kus „Maie" Maikuu kaste ehk kaseoksi tähendab, 
illis ilustamiseks ehk ehtimiseks pruugitakse, olgu 
kõdil ehk pühade ajal kirikus. — Ftiriklikust elust 
ou uimi u e l i p ii h i t u u tõusnud, sest et ueli-
pühid eurnuisti Maikuu sisse langewad. Aga mõui-
kord tauliawad uelipühid ka Juunikuu esimeste 
päewade pääle, suwe ahistusele; sest on Maile ka 
liimi s il w e k li u alitud. Ehk meie lvõime ka tõisiti 
ütelda: Et Matsuni juba täis suwi tulemas on, 
siis uimetab teda rahwas „sui- ehk suwekuuks." 
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— Pärnumaal kuuldakse Maikuu asemel ka m a i u s e-
kuu üteldawat. See ütlemine on oma alustuse 
waidlemata katoliku ajast saanud, kus Ladinakeelt 
kirikus ja kiriklikus elus pruugiti. „Majus" on 
Ladinakeelt Maikuu uimi. Aga et rahwas wana 
Roomarahwa keelt ei mõistnud, siis on nemad 
wõõra keele sõna „majus" oma keele kõla järele 
ümber muutnud, nagu iga rahwas seda wäga tihti 
wõõraste sõnadega teeb, ja „majusest" „maiuse" -kuu 
teinud. „Maius" on tuttaw Eesti sõna ja sünnib 
omawiisi ka wäga hästi Maikuu pääle, kus hõrne-
male tuudjale mõnesugust maiust maitsta antakse. 

6. Immitml on rahwakeeli p ä r n a kuu ehk 
p i i ma kuu. Esimeuc nimi tuleb sest, et Iuuui-
kuul päruad õitsema hakkawad, mesilaste rõõmuks 
ja peremeeste tuluks. Tõiue uimi jälle on sest 
pandud,et lehmad sell kuul kõige enam piima annawad. 
— J a a n i k u u nimi, mis ka sest kuust pruugitakse, 
on hiljemine kiriklikust elust sündinud, sest et 24. 
Iuuuikuu päew Iaauipäew on, oma armsa kirika-
pühaga ja elawa rnhwarõõmuga. 

7. Juulikuul on rahwasuus kaks nime: H e i n a -
kuu ja J a a g u p i k u u. Esimeue uimi ou heina-
tegemisest tulnud, mis sell kuul enamisti toimeta­
takse, tõine Iaagupipäewast, mis 25. Juulikuu päew 
on. Iaagupipäew on rahwa elus ja usus mitmet-
pidi tähtis päew. Aga sest siin rääkida, ei ole 
mitte asja. 

8. August on põllumehele ülitähtis kuu. Tema 
kogub sell kuul oma palgehigi palka; ta leikab, mis 
ta külmanud. Sellepärast on Augusti nimi 
l e i k u s e k u u , ehk, nõuda kui lõunapoolsed Eest-
lased ütlewad, p õ i m u k u u , ehk ka r u k k i k u u, 
sest et rukis Eestlase tähtsam põlluwili on, tihti 
alles sell kuul tagatakse, aga alati sell kuul 
uuesti maha külwatakse. Nende nimede kõrwas 
luulukfe ka nime m ä d a k u u , mis uiipalju tahab 

2 
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tähendada, et see aeg rahwausn järele mitmesugust 
mädanemist kosutab. Pärtlioäewa järele, mis 24. 
Augustikuu päew on, kutsutakse Augusti ka P ä r t l i -
eht P ä r t e l m u f e k u u t s. 

9. September. Looduse elust on selle kuule 
kaks uime antud: k a n a r p i k n k u u ja sügise-
kuu, kanarpiku õitsemisest, mis selle aja iseäraline 
märk on, ja sügise tulemisest. Kolmas ja tutwam 
nimi on M i h k l i k u u , tähtsa Mihklipäewa pärast, 
mis selle kuu 29. päewa pääle langeb. 

10. Oktoober. Nüüd warisewad lehed puust, 
sellepärast on selle kuu uimi l ehewar i sem ise -
k u u ; maapiud on porine ja roojane, sellepärast 
jälle P o r i k u u ehk r o o j a k u « . Leitus on lõpe-
tatud, aga weel peksetakse reht. Sellepärast on see 
kuu ka r e h e k u u. Mõisa paigas hakatakse wiina 
tegema, sest on jälle w i i n a l u u nimi tulnud. 
Katoliku ajal peeti 28. Oktoobril Siimonapäcwa, 
sest sai selle knnle S i i m o n a k u u uimi. 

11. Nowember toob meie kliimas juba täie 
talwe, sest kutsub rahwas teda t a l w e t u u k s . 
Katoliku ajast on seesama kuu rahwale kaks tutwat 
tähtpäewa päranduseks jätnud: Mardipäewa (10. 
Now.) ja Kadrinapäewa (25. Now.). Nende järele 
hüütakse kuud ka M a r d i kuuks ja K a d r i n a -
t u u k s. 

12. Detsember. Selle kuu ainus rahwalit 
uimi ou j õ u l u k u u , ehk, Tartu ja Wõru murde 
järele, t a l w i s t e p ü h i k u u , kirikliku jõulu ehk 
talwistepühi järele, mis sell ajal (25. Dets.) pee-
takse. Ristirahwas mälestab jõuluks ehk talwiste-
pühiks Kristuse sündimist, aga jõulud ehk talwiste-
pühid on meie maal wanemad kni ristiusk. Nemad 
on esialgu päris pagana pühid olnud, talwise 
pööripäewa pühid, mis Skaudiuawiast meile ou 
rännanud, nagu nimi „jõul" tähendab. Selle jä-
rele on ka nimed jõulukuu ja talwistepühikuu wanad. 



juba pagana ajast päritud. Euam seletust siin as-
jast teha ei ole wõimalik. Meie lõpetame arutuse 
nimedest, mis Eestirahwas tundele annab, ja pöö-
räme tviste asjade poole, mis Eesti rahwalikku 
astronomiasse pnutub. 

Edasi minnes jääme esiotsa weel wähe aja-
mõõtmise juure, mis kuu läbi süuuib. Nagu ter-
wes maailmas, on ka Eestimaal kuul ucli järku, 
ehk, nagu nüüd Saksakeelest wõetud sõnaga ö.ldakse, 
neli weerandit, s. o. neljandikku. Eestikeeli on need 
järgud: Kuu loomise aeg, noorkuu, täiskuu, wana-
kuu. Rahwas pruugib neid nimesid igalpool ka 
aja tähendamiseks ja igamees teab siis selgesti, 
missugune ajaosa kuus iga nimega on arwatud. 
Iga kuu ueljaudik ou ümmargusel arwul 7 päewa 
pitk ja seda ajajärku minetame meie uüüd n ä d a ­
l a k s . Aga see nimi ei ole mitte Eestlaste oma, 
ta on Wenekeelcst wõetud (нед ля). Sest peame 
arwama, et Eestlased enncwanast nädalat mitte ei 
ole tunnud, waid kuu üksikuid osasid ainult kuu 
järkude ehk weerandite järele tähendasiwad. Ses 
arwamises kinnitab meid see asjalugu, et ka Soom-
lastel nädalale oma nime ei ole. Nemad nimeta-
wad seda ajaosa, mis meie Wene wärki „nädalaks" 
kutsume, waua Germaanlaste keelest laenatud sõnaga 
„wiitko". Töiste sõnadega peame siis ütlema, et 
ka Soomlased esialgu nädalat ei tunnud. Nemad 
on selle ajamõõdu kas Gootlaste käest ehk Rootsist 
saanud, uagu meie oma „nädala" Venelastelt. 
Aga sellega ei ole mitte tunnistatud, et Eestlastel 
ajamõõtmise terawns kuu kohta omast käest puu-
dub. Sugugi mitte! Wanad Eestlased jägawad 
kuud weel peenematesse osadesse kui ülemal tähen-
datud neli kuu weerandit ehk nädalat ongi. Ainult 
jagamise ja nimetamise wiis on tõine, kui meie 
uuema aja inimesed oleme harjunud mõtlema. 
Eestirahwas jagab — näituseks Wörumaal — 

•)>: 
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suu kaheksaks jaoks. Esiteks on Wõru - Eestlasel 
ta, uagu mujalgi, iga kuu kohta neli weeraudit: 

Kuu lvliillise aeg M Щ, noorkuu 

täiskuu [ !, waualuu 

Neid kõiki nimetab tema „pehmeks ajaks". 

Töiseks on tema need järgud kõik weel pooleks 
jagauud ja räägib 

chk.noorekuutihw^« Р >' .nooreftpooltalskuuft' 

........-..,. tUAl»*....**/ Щ jst „puolc'stwauasttuust" 
.wanastpooltmoluust"^^ cht „waunluu tihwast" 
Need ajad ou rahwausu järele „kõwad ajad". „Pehme 
ja tõwa aeg" ou rahwausust wõetud, aga sest usust 
suu sugawamiue seletust teha, wiiks meid praeguse 
ajamõõtmise asjast kaugele üle piiri. Ma peau piiri 
pidauia ja jätau „pehme ja kõwa aja" seletuse töise 
aja ja koha pääle. Aga ajamõõtmise kohta ei taha ma 
kokkuwõtmata ja ütlemata jätta, et Eestlase kuuaja 
jagamised siis järgmised kaheksa osa ou: 1. Kuu 
loomise aeg, 2. pool uoortkuud ehk uooretuu kihw, 
8. noorkuu, 4. uoor pooltäiskilu, 5. täiskuu, 6. 
waua pooltäiskuu, 7. wanakuu ja 8. pool waua-
kuud ehk wauakuu kihw. Need wahetcgemised 
määrawad tuuaega taunis terawasti ja meie wõime 
nendega õige häsli rahul olla, olgn ka, et uuema 
aja inimesed oma aega tähtraamatu järele tõisiti weel 
terawamine arwawad. 

IV. 
Kunst ja Päikesest rääkides ei wõi meie päikese 

ja kuu warjutamisest mitte waikida. Meie peame 
siis ka ette tooma, mis Ecstirahwas sest arwab. 
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Kuu ja päikese warjutamisest ou kaks arwa-
nnst olemas. Saaremaal, wõib - olla ka mujal, 
öeldakse warjutamisest: Päikest ehk kuud p u h a s -
t a t a k f e. Mõlemad on ju walguse andjad ja 
lähewad pitkema ajaga tahmaseks. Nagu põlew 
peerg kordamööda omast söest lahti peab saama 
ehk uagu kuiwalt tema suitsemast tähist peab pu-
hastatama, nõuda peab ka päikene ja kuu omast 
tahmast puhtaks tehtama. Selle tarbeks tõmbab 
Wanaisa mõlematele warjutamise ajal katte ette ja 
puhastab neid katte taga. Tõine arwamine kuu 
ja päikese warjutamisest ou laialisem. Warjutamise 
ajal öeldakse: Kuud ehk päewa s ü ü a k s e . Nimelt 
Wõru - Eestlased ütlewad: „Suure' musta pääga 
wagla' soowa' sis kuud ehk päiwä." Tahad sa 
ucid „waklo" ja nende söömist näha, siis too pang 
wett muru Pääle ja waata senna sisse. Küll sa 
siis kõik selgesti näed. Ma arwan, et sell rahwa-
nsill oma iseäraline põhi on. Kui päikest täiesti 
warjutatatse, siis 011 terwe Päikeue kuu läbi kinni 
katetud, aga tema ümber on walguse jooute rõugas, 
nagu wanik. Seda wauikut nimetawad teaduse-
mehed „krooniks". „Krooni" pilt ehk walguse 
joonte nägu ou mitmesugune, sedamööda, kudas 
walguse jooned warjutamise ajal päikesest wälja 
woolawad. Neid jooni arwatawasti nimetab rah-
was Wörumaal „wagluts", s. o. ussideks, nad on 
peenikesed ja pitkad. Päikese äär, — ehk wõib olla 
weel õigemine ütelda: warjiltanm, päikest katwa 
kuu äär —, ei ole selle juures mitte otsekohene, 
waid tema pääl nähakse lappisid, kõrgusi, plektisid, 
mis punakad ehk tumedamad on. Et silma nähes 
neist walguse jooued warjutamise ajal oma alus-
tüse saawad, neist wälja lähewad, siis on rahwas 
neid usside paadeks nimetanud. Mis need praegu 
tähendatud Päikese ehk kuu ääre täpid, kõrgused eht 
plekid teaduslikult ou, sest ei wõi meie siin pitke-
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malt arutust teha. See täib теіе rahwalikult 
asjaarutusest eemale. Ma tahtsiu seda aiuult tiuui-
tada, et rahwausul enamisti ikka oma põhi ou, et 
rahwal omawiisi teraw tähelepanemiue ou, olgu ka, 
et seletamiue teadusega kokku ei käi. Nii palju 
päikese ja kuu warjutamisest Eesti rahwausu järele. 

V. 
Nüüd laseme omas kõnes päikese looja minna 

ja kuu kumamise kustuda, et taewa tähti tähele 
pauna. Mis teab ja tunnistab Eestirahwaa tähtedest? 

Tähed taewas on pilt ehk paistmine sest, mis 
maa pääl on ehk maa pääl sünnib; see on rahwa 
üleüldine ütlemine. See on üts ütlemata ilus 
mõte, mis laulikud ja luuletajad mitmetpidi wäga 
kaunisti tarwitada ja piltideks maalida wõiwad. 
Aga mis tahab rahwas ise selle ütlemisega omast 
usust ilmutada? Ü k s i k u i st t ä h t c d e st arwab 
rahwaast, et nemad inimeste hingi tähendawad, — 
heledad ja walusad tähed wägewaid, kuulsaid ehk 
suurt sugu inimesi, tumedad ehk wähemad tähed 
alamaid immefi ueude seisuse ehk tähtsuse järele. 
Nii palju tui inimeste hingi maa pääl on, nii 
paljn on tähti taewas. Iga l inimesel on oma 
täht taewas. Sünnib laps 'ilma, siis tnleb uns 
täht taewasse juure. Sureb keegi, siis kustub 
tema täht ära. See täht „laugeb" ja niisugust 
tähtede langemist wõime meie igal ööl näha. Tähti 
— suuremaid ja wähemaid — laugeb ehk jookseb, 
kaob ja kustub ju ütsijäri, nagu igamees näeb ja 
teab, fest inimesi sureb ju alati, ülemaid ja alamaid. 
Mis need „jooksjad" ehk „lendawad" tähed ifeene-
sest ehk tõesti on, teab iga antud inimene ja meie 
ei hakka siia neist pitkemalt äratama. 

Pääle üksikute tähtede paneb rahwas t ä h t e d e 
s a l k u tähele. Mitlned tähed seisawad nõnda 
ükstoist wastu, et uemad ühtekokku mõne iseäralise 
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wiguri ehk pildi sünnitawad. Teadusemehed nime-
tarnad neid salku „tähtede piltideks". Aga need 
pildid ei ole mitte teadusemeeste maalitud, waid 
palju wanemad kui teaduslik taewatundmiue. Nad 
ou kõige wanemast ajast rahwaste suust päritud ja 
tänase päewani ka teaduses pruugitawaks jäänud, 
et tähtedest kergemalt aru teha. Taewakaartide 
pääl pruugitawad ja aritud maailmas tutwad 
tähtede piltide nimed on, nagn aruta suur hulk 
muid kultuura asju. Kreeklastelt ja Roomlastelt 
päritud, aga Kreeklased ja Roomlased ise ou ueid 
suurest osast hommikumaalt saanud. Need wauad 
uimed on osast loomadest wõetud, uagu: karu, 
kalad, omas, sõnu, wähk, lõwi, madu, luik, kotkas 
j . n. e., — osast Kreeka ja Noonia mythologiast, 
s. o. paganate muinasusust ja muinasjuttudest, 
uagu: Herkules, Kafsiopeja, Androrneda, Orüon 
j . n. е., osast on nemad mõne asja ehk inimese 
nimed igapäcwasest elust, uagu: kaal, kroou, kaksikud, 
ueitsit, woorimees j . n. e. Uuema aja teadusemehed 
on muinasaja rahwaste eeskuju järele weel mõned 
uued tähtede pildid juure lisanud, uii et nüüd kõik 
taewas nendega täidetud ou. Mis maakera kaardi 
pääl maad ja mered, riigid ja rahwaste asukounad 
ou, seda ou taewakaardi pääl ueed tähtede pildid. 
Neil on omad kindlad paigad ja piirid ja nende 
järele wõib iga tähte üles otsida ja leida. Ka Eesti-
rahwal on omad iseäralised tähtede pildid, oma 
iseäraliste nimedega. Need on enamisti kõik põllu-
tööst wõetud ja see ou tunnistuseks, et Eestlased 
jnba wanast ajast saadik üks põlluharija rahwas 
on ja põllutööd armastab, mis ka muidn, nagu 
teame, tõsi ja tuttaw on. Tähed taewas on maa-
päälfe elu pilt, ütlesime ülemal rahwausu järele; 
Eestlaste taewast paistab põllutöö ja maamehe 
majapidamine meie pääle maha. 
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Kuuldagu siis, mis mulle Eestlaste tähtede 
tundmisest laiemalt teada ou saamid. 

1. 

Tähtsam Eestlaste täht on p õ h j a n a e l , Saksa-
keeli Polarstem. Naelaks nimetab rahwas seda 
tähte sest, et ta lihtinimese waadates ikka ja alati 
oma koha pääl seisab, kinni on, nagn nael seinas. 
Temal ei ole ei ülestõusmist, ei allaminemist ega 
mingisugust keerutamist. Aga küll käiwad ehk keeru-
tawad kõik tõised tähed tema ümber. Tema on 
taewa wõlwi ehk kummi p õ h i , nagu igal katlal 
oma põhjapunkt on. Sest siis ka tuleb, et selle 
tähe kohta „põhjaks" kutsutakse. Waatame meie 
põhjanaela poole, siis waatame põhja poole ja meie 
anname selle- nime „Põhi" ka neile paikadele maa 
pääl, mis põhjanaela tähe all seisawad. N i i ou 
Eesti nimi „Põhi" sündinud. 

Oma kindla seisntoha pärast on põhjanael 
rahwale wäga tähtsaks saanud. Tema järele määrab 
rändaja ja laewamees ilmakaaresid. Teab rändaja 
eht laewamees, kus põhi on, küll tema siis selle 
järele ka teab, kus lõuna, kus õhtu, kus hommiku-
pool ja tõised ilmakaared on. Ta wõib oma reisi 
ehk sõidu sihti selgesti ja julgesti seada. Kui kuust-
likku kompassi weel ei olnud, siis oli põhjanael 
rändaja ja laewamehe kallis kompass. Nüüdki 
purjetab lihtue meremees tihti ilma kõige kompassita 
merelaenetele, põhjanael on tema teejuhataja. 

2. 

Põhjanaela ligidale kannawad kaks tähtede 
salka ehk pi l t i , mis igal pool Eestimaal tutwad on. 
Need on w e i k e n e ja s n u r w a n k e r . Neil 
on kummalgi seitse tähte. Neli tähte on neljanurka 
seatud, uagu waukrirattad, esimesed rattad wähe 
pisemad ja koomal. Kolm tähte rataste ees tä-
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hendawad aisa ehk wehniert, weolooma ja wankri 
peremeest. Weikese wankri juures on põhjanael 
wankri peremees, seitsmes ja tähtsam täht ses pil-
dis. Tema ümber keerutab tcrwc wanker. Suu-
res wankris on kolme tähe seletamine wankri 
ees laialisem. Need kolm tähte on nõnda paigu-
tatud, et keskmine täht töise kahega mitte ühes sihis 
ei seisa, waid hästi kõrwale kannab. Knst see 
kõrwalekandmine tuleb, sest on rahwal oma iseära-
Ime usk. Rahwasuu räägib nõnda: Ennemuiste 
läks üks talumees, Peedo nimi, oma wankriga, 
härg ees, läbi metsa. Korraga tuli hunt metsast 
ja kargas härja turja, et teda wankri ees aisade 
wahel ära murda. See oli koguni Wanaisa seaduse 
wasta. Eestirahwa usu järele wõib hunt küll 
loome, ta tööloome, murda ja süüa, aga ei iganes 
mitte siis, kui loom wankri ees ehk aisade wahel, 
s. o. omas töös ja teos on. Wanaisa on igale 
asjale oma piiri pannud ja seaduse teinud. Et 
hundid cdespidi iganes mitte niisugust kurja tööd 
enam ei teeks, tõstis Wanaisa hoiatamiseks Peedo 
kõige oma wankri ja härjaga, ühtlasi ka murdja 
hundi, taewa laotusele. Hundi rakendas tema 
nuhtluseks härja kõnoa wankri ette, ka koormat 
wedama. Et see nii on süudiuud, näeme meie 
nüüd wecl igal selgel ööl wankri tähtedest taewas. 
Neli tutwat tähte wankris, mis neljanurka on seatud, 
ou neli wankriratast. Kolmest tähest wankri ees 
ou esimene wehmer ehk ais, töine järgmine on härg, 
kolmas kõige ees on peremees Peedo. Aga test-
mise ehk härja kõrwas ou weel üts pisikene tähcteue, 
see on hunt ehk Wõrukeeli susi. Hunt ehk susi ei 
taha koormat wedada ja kisub metsa poole. Sest 
on siis tulnud, et keskmine täht ehk härg otsekohe-
sest joonest kõrwale on kistud, metsa poole kannab. — 
Selle rahwajutu järele nimetawad Wõru-Eestlased 
suurt wankrit P e e d o w a n k r i k s . 



Mõlemate wankrite nägusamaks seletuseks pa-
neme nende pildi siin ette, nagn nemad taewa laotu-
selt meie silmi paistawad: 

Wankrite järgmised oma tutwust poolest Eesti 
rahwaelus tähtede hulgas on s õ e l a d . Ma ütlen 
meelega sõelad, mitte sõel, sest sõelu ou kaks: 
W a u a f õ e l ja u u s f õ e l , ehk p i s u k e u e s õ c l 
ja s u u r s õ e l , ehk, nõnda kui ka öeldakse, M o o-
s e s e s õ e l ja J e e s u s e sõe l . Mõlemad seisa-
wad pea ühe kaugel põhjapuuktist, ümmargusel 
arwul 70 taewa laiusekraadi, käiwad siis meie silma 
uähes üsua ühte teed taewa laotusel, tõusewad 
ühes kohas, jõuawad ühesugusele kõrgusele ja lähe-
wad ühes kohas alla. Ainus wahe käigi poolest 
on see, et uus sõel enne tõuseb, eel käib. Aja 
poolest ou Pea wiis tundi wahet. See tähendab: 
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Wana sõel täib wiis tundi hiljemine, kui uus sõel7 
tõuseb nii palju hiljemine, jõuab kõige suuremale kõrgus 
sele nii palju hiljemine ja läheb nii palju hiljemine 
looja. Näituseks: Tõuseb uus sõel keskööl, kell 12, siis 
tõuseb wana sõel alles kell 5 hommiku, j.n. e. Mõlemad 
sõelad on tähtede salgad, kus palju pisukesi tähti 
koos seisab. Uus sõel on hästi heledam; sest on 
ka teniale nimi saanud, sest mis uus on, see peab 
ju ikka nägusam ja parem oleum, kui waua asi.. 
Waua sõel on wäga tume ja see on õtse ime, et 
Eestlased teda tähele on pannud ja päälegi tähtsaks 
taewa pildiks tõstnud. Et see aga nõnda on, siis 
on see tunnistuseks, et Eestlastel läbistikku teraw 
silmanägemine on. Nimetused Moosese ja Jeesuse 
sõel ou, nagu kergesti aru wõib saada, sest tulnud, 
et ristiusu ajal Jeesuse armnõpctust ülemaks, pa-
rcmaks, heledamaks arwati, kui Moosese käsuõpe? 
tust. Jeesuse uimi auti uuele, heledamale sõelale, 
Moosese uimi wauale, tumedamale. Mõlemad ui-
med on siis ristirahwa pandud. Aga mis ou ueed 
tähtede salgad teaduslikus astrouomias? Uut sõela 
kutsuwad teadusemehed p l e j a a d i d e k s , waua 
Kreekarahwa nimetamise järele, ehk ka s e i t s m e -
t ä h e s a l g a k s , fest et terawamad silmad seitse 
tähte siin ära tunnewad, nagu ka Eestirahwa suu 
ütleb: Seitse tähte taewa sõelas. Wähe nõdremad 
silmad näewad ainult tuus tähte ja see oli nõnda 
juba Kristuse ajal, sest üts waua Noomlaste laulik, 
kes õtse Kristuse ajal elas, Ovidius uimega, ütleb 
ühes omas laulus: „Öeldakse küll siin seitse tähte 
olewat, aga näha on ainult tuus." Wanad silmad' 
ei jõua ka neid kuut enam lahutada, nad näewad 
paljalt walkjat uduplekki. Waua sõela uimi ou 
teaduse keeli p r ä s e e p e , see tähendab meie keeli 
„sõim," astja, kust loomad sööwad. Nõuda uime-
tasiwad wauad Roomlased seda tähtede salka jci 
teadusemehed on siis selle Ladinakeele uime omaks 
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wõtuud ja üleüldse pruugitawaks teinud. Et wana 
sõel Roomlastele, niisamati Kreeklastele, sõime 
näol silmi paistis, siis on nemad ka kaks looma 
selle sõime l igi taewa laotusele paigutanud, kes sest 
sõimest sõõwad. Need on Rooma- ja Kreekarahwa 
keeli kaks eeslit. Tõe ehk teaduse poolest on need 
>eeslid kaks heledamat tähte präseepe ehk wana sõela 
l i g i , töine põhja pool, töine lõuna pool. Töist 
kutsutakse siis ka põhjapoolseks eesliks, töist lõuua-
poolseks eesliks. Sõim ise, ehk „wana sõel", nende 
wahel on ni i pisukestest tähtedest kokku pandud, et 
ükski waataja silm neid üksikult näha ei w õ i ; kõik 
kokkll aga on terawamale silmale kui walkjas pilw 
»ehk plekk selgesti näha. 

Sla siin paneme sõnaga seletusele wanast ja 
ja uuest sõelast nägusamaks arusaamiseks mõlemate 
pildid lisaks juure: 

i i £ . I Wpõlijapoolüt eesel. 
§ I Mföirn cht wmia söel 

"" r§ I Wlminepooliie eesel. 

Päälc seitsme tähe, mis mhwasuu uues sõelas 
'ütleb olewat ja mis meie siia pilti üles oleme pan-
nud, ou ses sõelas weel palju enam pisemaid täliti 
olemas, mis ihusilm üksikult euam ei uäe ehk mis 
ainnlt mõned õnneliscd inimesed osast näcwad, nagn 
minu õuuis ema nooremal põlwel kümme tähte 
.taewa sõelas ära nägi. 3teed pisukesed tähed tecwad, 

2. pilt. 
(Uus sõel.) 

. ' * ' • 
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et uus sõel waadates taewa laotuselt meile paljm 
tirjunialt silmi paistab, kui Meie paberi pääle pan-
dud pilt. Uus sõel — ehk ütleme sõel üleüldse, 
sest wana sõela ei tunta mitte igal pool — on selle 
läbi kõigis paigus Eestimaal wäga tuttaw tähtede 
salk. Sõela kestmine täht — teadnsekeeli A l k y o n e 
nimi — on kõige heledam. Et Eestlased seda tähte 
iseäralise nimega tähendasiwad, ei ole mina mitte 
kuulnud. Waua sõel on ses tähtede pildis leida,, 
mis Kreeklased ja Roomlased, ja nende eeskuju 
järele teadusemehed ka nüüdki, wähjaks nimetawad.. 
Uus sõel on osa sõnniks kutsutawast tähtede pildist. 
Mõlemad pildid on oma käimise poolest selle raja, 
ehk joone pääl, niida ka päikene käib. 

4. 

Pea pärast uut sõela tõuseb lõunapoolses lae* 
was, aga arwata 20 kraadi madalamas kui sõel, 
õtse taewa poolitaja ehk ekwaatori all, kõige nägu-
sam ja kõige ilusam, sellepärast ka kõigil rahwail, 
tuttaw tähtede salk O r i i o u. Nõuda nimetasiwad 
seda taewa pilti wanad Kreeklased, nõnda hüütakse 
teda ka teadusekeeli tänase päewani. Eestirahwas 
annab selle tähtede pildile hulga nimesid: Lõuna-
poolsed Eestlased, nimelt Tartlased ja Võrulased,, 
nimetawad teda k o o d i k s j a r e h a k s , põhja-
poolsed, nimelt Tallinnamaal, w a r d a t ä h t e d e k s 
ehk s a u a t ä h t e d e k s , Saarlased r i d a t ä h-
te d eks ehk o j a t a h t e d e k s , Rauua-Wirulased 
o d a w a k s . Nende nimede seletamiseks seame 
tähtede pildi silmade ette ja tähendame üksikuid 
tähti nende Kreetakeeli pookstawidega, mis teaduses-
nende kohta pruugitawad on: 
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•

Wäga selge ja nägus 

on Tartlaste ja Wõrulaste 
nimi, mis nemad selle täh-
tede salgale annawad. Tähed 
x, « ja у on koot, lõuna-
pooliste Eestlaste tuttaw 
rehepeksmise nõu. Nende 
tähtede seisnkoht sünnitab 
nähtawasti koodipildi. Tähed 
ß , F, f-, £ on reha, tõine 
rehepeksmise nõu. ß ja e 
on reha wars ; ö, », І on 

reha pidimed ehk piid. Palju lihtsam on pilt, 
mis Tallinna Eestlased ja Saarlased oma silma-
dega neist tähtedest süuuitawad. Pildi kolm kesk-
mist, üheheledat tähte d, e, £, mis teadusemehed 
waua Kreeklaste ja Roomlaste kujutamise põhja 
pääl Oriioui wööks, Sakslased Jakobi kepiks uime-
tawad, paistawad meie põhjapooliste suguwendade 
ja Saare wendade silmist kui paljas rida ehk 
Warras ehk oda ehk sau, s. o. kepp. Selle järele 
nimetawad nemad terwet tähtede salka ridatähtedeks 
ehk wardatähtedeks ehk sauatähtedeks ehk ojatähte-
deks. Ojatähtede asemel öeldakse ka odatähed. 
Mõnes kohas hüütakse Oriioui wööd ka R o o t s i -
lv ä r d a k s ja terwet tähtede salka ka R o o t s i 
o d a t ä h t e d e k s , aga ma ei ole senui mitte 
selget otsust leiduud, mis neil tähtedel Roots-
lastega ehk Rootsimaaga tegemist on. Aga nii-
palju ou arusaadaw, et ka siin naabrirahwaste 
wastastikune mõjumine ükstõise pääle oma õilmid 
ajab. Sauatähtede üleüldise nime asemel kuulukse 
Oriioui kohta ka nimetust u u e d s a u a t ä h e d. 
Seda nimetust pnmgitakse sääl, kus ka „wauu fauatähti" tuutatse, milledest alamal lühidelt kõne saab olema. Ranna-Wirulaste nimi „odawa," Soomekeeli „otawc;," tuleb ka „oda"-sõnast, nagu 
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sõnast tera — teraw, sõnast liha — lihaw sünnib, 
ja tähendab siis sedasama, mis oja- ehk odatähed 
ütelda ehk silmade ette maalida tahawad. Et 
nime „odawa" Eestis ja Soomes ühtlasi leitakse, 
nimelt et see nimi ka wanas Eesti ja ©ооше 
rahwalanludes ette tuleb, [est wõime arwata, et ta 
Wäga wana on. 

5. 

Tähtede salkadest on need, mis senni ette oleme 
toonud, Eestlase silmist kõige tähtsamad ja tutwa-
mad. Põhjanael on Eestlaste kompas ehk koha-
mõõtja, wankrid, sõel ja wardatähed tema öösine 
tunnikell ehk ajamõõtja, mis aega peenematesse 
osadesse ära jagab kni päikene ja kuu. Aga pääle 
nende tunneb rahwas weel kauni hulga tõisi taewa-
pilta, mis nagu tõise klassi pildid wähem nägusad 
ja wähem tähtsad on. Siiski tahame siin mõned 
ka neist nimetada, et Eestlaste taewatundmist täieli-
kumalt silmade ette maalida. 

Praega rääkisime Oriionist ja ütlesime, et 
Eestlased seda toredat tähtede pilt i ka „uuteks saua-
tähtedeks" kutsuwad. Aga kus mõned iseäralised 
„uned" tähed olemas on, sääl peawad ta nende 
nimelised „wanad" kuski omas paigas olema. 
Nõnda on ka lugu. W a n a d f a u a t ä h e d ou 
see tähtede salk, mis teadusemehed a a d l e r i k s 
ehk k o t k a k s nimetawad. Nad seisawad taewa 
poolitaja l ig i , aga wähe kõrgemas ehk enam põhja 
pool kui Ori ion, mis õtse poolitaja all on. Selle-
pärast on ka wana sanatähtede tee taewa laotusel 
wähe kõrgem ja pitkem kui Ori iouil ja tõusewad 
nemad ennemine üles ja lähewad hiljemine alla, — 
paistawad enam aega taewas meie silmi kui Oriion. 
Aga selle juures peame weel tähendama, et wanad 
sauatähed uutele sauatähtedele ehk Oriionile pea 
otsekohe wastu seisawad, s. o. töises taewa kaares 



tioa on. Du uued sauatähed hommikus, siis 
kannawad wanad õhtu poole. On nued lõunas, 
kõrges paistmas, siis on wanad Põhjas, aga juba 
alla läinud, taewa ääre all, nii et meie neid ei 
näe, ja jälle ümberpöördud. Sest siis tuleb, et 
mõlemad sauade salgad ainult ajuti ühtlasi taewas 
näha on, nimelt siis, kui uued tõusewad ja wanad 
juba alla lähewad, ehk töiste sõnadega, kui uued 
hommikus, wanad õhtus seisawad. Paistab tõine 
salk lõuues, siis ei ole töist sugugi näha, see on 
siis alati alla läinud. Et mõlemaid tähtede pilta 
meie maal sauadeks uimetatakse, tuleb sest, et uende 
keskmised tähed, kummalgi kolm tükki, ühes reas 
seisawad ja siis kui jau ehk kepp meie silmi paista-
wad. Oriioni keskmised tähed on tõik üheheledad 
ja paistawad sellepärast nägusaminc. Eestlaue 
arwas sündsaks, neid siis ka nuteks sauatähtedeks 
uimctada. Waual saual ou ainult keskmine täht 
täiesti hele, tõised kaks tähte, päälmine ja alumine, 
hästi tumedamad; tema pidi siis ka rahwa arust 
õigusega wana saua uime alla pandama. Selge-
lnaks arusaamiseks schkendame ka wannst sauatähte-
dest pildi seie üles: 

Tähed y, « , ß on päris sauatähed, tõised 
salga seltsilised. Keskmine ehk täht « kannab teaduses 
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ka nime A t t a i r ja on oma läigi poolest esimese 
suuruse täht, nagu ülemal wardatähtedes « ja ß. 
Tähtede suuruse klassidest saame pea alamal täie-
lisemat seletust tegema. 

6. 
Wanust sauatähtedcst umbes 30 kraadi kõrge-

mal ehk Põhja pool, pea nende kohal, wähe pare-
male poole kandes, paistab ilns tähtede salk, mis 
wanad Kreeklased ja Roomlased l y r a k s nimeta-
siwad, Sakslased nüüdki l e ie r ' i ks kutsuwad, f. o. 
„keeltega mänguriistaks" ehk „kandleks," sest seda 
tähendab niihästi „ l y ra" kui ka „leieri" sõna. 
Iseäranis heledasti hiilgab siin üks täht, teaduse-
keeli W e e g a nimi, läigi poolest esimese suuruse 
täht, hõbekarwa. See täht on selle poolest tähele-
panemise wäärt, et tema astrouomidelc eht tähe-
tundjatele tähtede hiilgust eht läiki mõõtes mõõ-
duks on. Tähed, mis Weega heledusega ehk selle 
ligikaugel hiilgawad, ou „esimese suuruse" tähed 
läigi poolest. Neid tähti ou terwel taewa laotusel 
ainult 20 olemas. Eestis ja Li iwis ei nähta neid 
enam kui 12. Tähed, mis tumedamalt paistawad 
kui Weega, jagatakse järgimööda, nende paistmise 
kraadi ehk läikimise jõuu järele, mitmesse suuruse 
klassi, ikka nõnda, et iga järgmine klass eelkäiwast 
klassist tumedam on ; töiste sõnadega ütelda: „tõise 
suuruse" klassi tähed on meie nähes esimese klassi 
omadest wähemad, „kolmandama klassi" tähed jälle 
Wähemad kui tõise omad jne. I h u silmaga näeb 
inimene läbistikkn paljalt kuus suuruse klassi, aga 
pitksilm toob enam kui 20 klassi nähtawale. Wanas 
sauas on, nagu ülemal juba ütlesime, keskmine täht 
ehk Attair, nutes sauatähtcdes tähed « ja ß esi­
mese suuruse tähed. Tõise suuruse tähed on, näit.: 
põhjanael; suures wankris tagamised rattad, tõine 
esimene ratas, ais ehk wehmer, härg ja Peedo; 
wardatähtedes kõik kolm keskmist tähte d, s, £ ja 

3 



— 34 — 

päälmiue nurgatäht у. Kolmandamast suurusest 
ou: suures wautris tõiue esimene ratas; uues 
sõelas keskmine ehk kõige heledam täht, Alkyone 
nimi; wardatähtedes täht x ; wanas fanas täht 
y. Neljandama suuruse tähed on näit.: weikeses 
wankris aisa ehk wehmri täht ja parema poole 
esimene ratas. Pahema käe esimene ratas on siin 
wiiendamast suurusest, nõnda kui ka hunt ehk susi 
suures wankris. Weel pisemad, nähtawad tähed 
käiwad kuueudamasse klassi. 

Pärast seda pisukest, aga tähtede tundmiseks 
tarwilist kõrwaleastnmist teaduslikku astrouomiasse, 
tatsume jälle Eesti taewast edasi. Lyra tähtede 
pilt Wcegaga on Saaremaal wäga hästi tuttaw. 
Säälfed Eestlased on temale nime annud w a n a d 
re i n ab. Saarlaste keelemurdes tähendawad „rei-
nad" kahe rattaga wankcrt. Sedamööda on siis see 
lahtede pilt ka üks iseäraline Vanker tacwas, kolmas 
arwn järele. Tema käib suure wautri taga, aga 
umbes 15 kraadi madalamas, ehk niipaljn enam 
lõuna pool. Nagu nimi tähendab, on sell wankril 
ainult taks ratast, aga oma täis ais ehk wchmer, 
weoloom ja esiotsas wankri peremees ja see on 
tuttaw Weega täht. Ka siiu aidaku pilt asja selge-
mats teha: 

H
Terawasti seda pilti tähele 

[Iweega pannes leiame, et kahel kombel 
kahe rattaga wankri wigm 
wälja tuleb. Esiteks: Täht 
д о» ais, £ weoloom, täht 
a eht Weega peremees nende 

ees, tähed ц ja ü kaks ratast. Töiseks: Ais, weo-
loom ja peremees on needsamad, aga rattad on у 
ja ß. Knmba pilti Saarlased tõesti reinasteks 
arwawad, ei wõi ma praegu mitte ütelda, sest mull 
ei ole seimi mitte wõimalit olnud, halja tacwa all 
seistes ja tähti silmaga tunnistades Saaremaa »eeste 
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eneste käest küsida. Wõib olla, et ka nemad mölemiti 
maaliwad. Lisasõna „wana" selle tähtede pildi nime 
juures julgcu nuua nõnda ära seletada, et see 
wanker oma kahe ratta pärast, töiste tutwate uelja 
rattaga taewawaukrite wasta, f. o. pisukese ja 
suure wankri wastu arwates, nagu puuduline ehk 
wana näitab olewat. Rahwas on siis sellepärast selle 
pildile, nagu alaudadcs,uime loouud „wauad reinad." 

7. 
Sellsamal kõrgusel kui wauad reiuad, aga 

mõued kraadid pahemal pool, õtse linnutee sees, 
uimelt sääl, kus liuuutee kahte harusse läheb, seisab 
Eestlaste suur r is t , — umbes 20 ivaabi sellest 
madalamas eht alamas weikene r is t , linnutee 
ääres. Suurt risti nimetawad teadusemehed, ikka 
waua Kreetlaste ja Roomlaste jälgedes astudes, 
l u i t e k s , weikest risti d c l p h i u i k s , mis ju 
iseenesest üts tuttaw lõuna merede loom on. Kes neid 
tähtede pilta tunueb, peab tuuuistama, et nende 
Eestikeelsed nimed wäga süudsad on. Mõlemad 
ou täiesti ristiuäolised. Seda näitawad meile 
pildid, mis seie paberi pääle sehkeudame. Et 
taewa laotusel kõik kergemine üles leida ja selge-
miue ära uäha, lisame ristidele uaabritähtede, s. o. 
waua reiuaste ja waua sauatähtede pildid juure, 
sest uced kõik seisawad ühes taewataares. 

Deeneb 

1. pilt. 

* фф 
rKck / / 

s

 v / 
\ / 

•fa 

/. 
/ 

Albireo 

3* 
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2. pilt. 3. pilt. 

Weegaa 

4. pilt. 
Attair 

E s i m e N с pilt on 
siin s u u r rist. Tu-
hcd cc, y, rj, ß on 
ristisammns ehk piist-
puu, tähed t, у, д 
risti põikpuu. Kõige 
päälmine täht ehk « 
on esimese suuruse tä^t 
ja kannab teaduses 

Arabia keele ninie T eene b, kõiae alumine täht eht ß on 
ainult kolmandamast suurusest ja nimetatakse astrono-
mias A l b i r e o k s. T õ i n e pilt on weike n e 
r i st. Tähed y, ß on siin ristisammas, д ja a põikpuu. 
Saaremaal kutsutakse seda tähtede pilti, nii palju 
kui mina säält poolt saadud teadustest aru olen 
saanad. N o a l a e w a k s , mille juures tähed y, «, 
ß, д laew он, aga täi)t * tema tüür. K о l M a s 
ja n e l j a s pilt on juba ülemalt tntwad wanad 
reinad ja wanad sauatähcd, mis meie ainult selle-
pärast uuesti seie üles paneme, et selgemine kõigest 
aru saada. Need tähed on kõik kokku üks suurem 
taewa pilt, mis meile ühtlasi silmi paistab, tni 
taewast tähele paneme. 

Ristitähtedc nimed wõiwad Wäga wanad olla, 
sest risti kuju on iseenesest üts üleüldine asjade 
pilt. Aga ristiusu läbi on selle pildile oma ise-
äraline tähendus saanud. Sellepärast on Eestlased 
mõlematele taewa ristidele usu seisukohast ja kirik-
tikust elust ka tõised ninied annud. Pisukest risti 
ehk teadusemeeste delphiui kutsutakse paiguti ka 
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Jeesuse r i s t i t ä h t e d e k 3 , suurt risti paastu-
t ä h t e d e k s , suure risti päälmist tähte ehk Dee-
uebit iscärauis k ü ü u d l a k u u - t ä h eks ja suure 
risti alumist tähte ehk Albireot iseäranis P a a s t u -
M a a r j a - t ä h e k s. Mispärast ristitähed rahwa-
usus õtse paastuajaga, küüudlakuuga ja Paastu-
Maarjapäewaqa ühte ou pandud, mõistame kergesti 
ära; paastuaeg on ju Kristuse kannatamise males-
tus, hakkab küündlakuul pääle ja toob wiimseks 
rahwale katoliku ajast saadik tähtsa Maarjapäewa. 

8. 

Weega tähe ja suure wankri wahepaigus, aga 
mõlemist madalamas, enam taewa poolitaja pool, 
sünnitawad kaheksa tumedamat, aga siiski täiesti 
selget tähte ühe wäga ilusa pildi, mis teaduse-
mehed k r o o n i k s nimetawad, sest et need tähed 
rõnga näol ringis seisawad ja nagu mõne würsti 
kroon wälja näitawad. Kõige heledam täht, alu-
inises ääres, on töisest suuruse klassist ja kannab 
astronomias G e m m a nime, f. o. tallis kiwi, sest 
ta hiilgab kõigist krooni tähtedest kõige ilusamine. 
Tõised tähed on neljandamast ja wiiendamast suu-
rufest. Vestirahwas on selle tähtede pildile omast 
põllumehe elust uime annud. Põhjapoolsed Eestla-
sed katsuwad teda t u h j a l a w a k s ehk kuh ja -
p e s a k s , Wõrurahwas t a i w a t a h r a k s. „Knh-
jalawa" ehk „kuhjapesa" pildis on üksikud tähed 
pulgad, mis lawa eht pesa tehes ringis ükstõise 
kõrwa maa sisse lüüakse; „taiwatahra" pildis tä-
hendawad needsamad tähed „tahra" eht „tara" 
tcibaid. Päälmine äär sell taewa pildil on lahtine; 
sääl tähti ci ole. Põhjapool Eestis öeldakse selle 
kohta: Karjapoisid kelmid on mõned pulgad wälja 
kiskunud ja lawale augu sisse teinud. Wõrulased 
jälle artvalvad: Peremees on tahra tehes meelega 
senna augu jätnnd wärawaks, tust sisse ja wälja 



käia. Kuhjalawa ehk taiwatahr paistab pildis 
nõnda: 

Gemma 

9. 

Kui meie põhjanaelast silmadega sihi ajame ehk 
joone tõmbame kunni wardatähtedem ehk koodini ja 
rehani, siis trehwame õtse poole tee pääl selle kauni täh-
tede pildi,mis taewakaartide pääl w o o r i m e h e nime 
kannab. Tema heledam täht on esimesest suurusest, 
Ladinakeele Sl a p e l l a nimi, s. o. meie keeli „tits." 
Aga Eesti silm ei näe taewa laotusel tähendatud 
kohas ei woorimeest ega kitse. Eestlane nimetab 
seda tähtede salka j õ n l n ta h ted e ks , sellepärast, 
et need tähed jõulu ojal keskööl õtse meie pää kohal 
taewas seisawada Nimelt öeldakse kõige heledamast 
tähest Kapellast, et teina päris j õ n l n t ä h t o n , 
mis Petlemma sõime kohal seisab ja Kristnse süu-
dimist teada annab. Ennemuiste omal ajal juhatas 
see täht tarkn hommitnmaalt Inndamaale ja Pet-
lemma, nüüd äratab ja kutsub tenia meid kui truu 
waht \(\a ааШ Kristuse sündimise püha pidama. 
Iõulutähtede pilt ou järgmiue: « 

КарсІІа 
ehl päris 

jõulu-
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10. 

Iõulutähtedest mõned kraadid paremal pool, 
õtse linnutee sees, on tähtede pilt P c r s e n s. See 
nimi on wana Kreeka rahwansust wõetud ja tä-
nase päewani taewateadnscs pruugitawaks jäänud. 
Eestirahwas nimetab seda tähte küüudlapäewa-
tähtedeks. 

Meie ei saa mitte eksima, kni meie ütleme, et 
ka siin, — nagn jõulutähtede juures —, nimi tähtede 
seisupaigast tuleb. Käesolew tähtede pilt seisab 
küüudlapäewal kellu 6 ja 7 ajal õhtu õtse meie Pää 
kohal. Tähtede pilt taewa laotusel on see: 

Seesama taewa pilt on tähtedele wäga rikas, 
palju rikkam, kni meie üles oleme sehkendanud. 
Pääle selle seisab ta õtse linnutee sees, nagu juba 
ülemal sai tähendatud. Sellepärast paistab tema 
meile kõige kirjumalt silmi. Kaks tähte on töisest 
snnrnsest: « ja ß, kõige heledemad. Esimese nimi 
(«) on teaduses A l g e n i b , tõise nimi (ß) A l g o l , 
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mõlemad Arabiakeele nimed. Alaol on sellepoolest 
imelik, et ta oma läitimist kordamööda muudab; 
ta on mõnikord töise suuruse täht, aga ajuti kaha-
neb tema neljandama suurusem meie silmist. Mis 
teadus selle muutmise üle ütleb, peab siin ettetoo-
mata jääma. Tähed у, д, e, І, on kolmanda­
ni ast suurusest, töised wccl pisemad. 

11. 

Küüudlapäewatähtedest jälle Paremal pool, 
aqa hästi kõrgemal ehk enam Põhja pool paistab 
tähtede salk K a s s i o P e j a, nagu seda astronomia 
wana Kreeklaste ja Roomlaste pärandusest uime-
tab. Temal on wiis heledamat ja palju tumeda-
maid tähti, seisab ka linnutee sees. Eestirahwas 
tunneb ka seda tähtede salka ja nimetab teda 
mitme uimega: L o o g a t ä h e d , w ä u d a t ä h e d 
ia was t la tähed . Nimed „loogatähed" ja 
„Wäudatähed" saawad otsekohe selgeks, kui meie 
tähtede pildi silmade ette maalime: 

Kui meie ses pildis 
neli tähte: «, õ, «, 
ß, mis ju silma uähes 
kaaris scisawad, omas 
mõttes kõwera joouega 
ühendame, siis tuled 

selge „look" wälja. Täht у ou looga rõngas. Aga 
waatame meie tõisiti selle tähtede pildi pääle, siis 
wõime ka ütelda: siin on kats „wänta". Töine 
on e, d, y, töine ß, а, у. Täht у on molemile 
pöörniise teljeks, aga tähed в ja õ ühelt poolt, ß 
ja « töiselt poolt ou käsipidemed. Tähed «, ß, у 
on töisest suurusest, д ja e kolmandamast. Nimi 
„Wastlatähed" on katoliku ajal pruugitawats saanud, 
kus wastlapäew, jõulu ja küündlapäewa tõrwas, 
tähtis rahwalik tähtpäew ja püha oli. Nagn 
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jõulud, küündlapäew ja wastlapäew rahwa elus 
ligistikku koos seisawad, nõnda ta jõulutähed, 
küündlapäewatähed ja wastlatähed taewa laotusel. 
Täheudatud pühad on kolmikud maa Pääl, nende 
nimelised tähtede salgad kolmikud taewas. 

12. 

Lisamärgi kombel paneme seie üles, et Eesti-
rahwas ka ühele tõisele tähtede pildile „wända-
tähtede" nime annab. Rahwakeele nimetused ei ole 
mitte igakord kindlad, waid liikuwad, neid antakse 
pea ühele, pea tõisele asjale, kui aga asjad kudagi 
ükstõifele sarnased on. Nõnda on ka tähtede ilmas 
mõnikord lugu. Tõised wäudatähed leiame meie 
ses tähtede hulgas, mis teadusemehed s õ n n i t ' ? 
nimetawad. See taewa pilt ei ole mitte raske 
üles leida, sest Eesti silmadega taewa poole waa-
dates ou meie tuttaw suur ehk uus sõel üks osa 
sõuuitähtedc hulgast. Pahemal pool sõela, ainult 
wähe madalamas ehk lõuna pool, seisab kirju ja 
arwulas tähtede salk, mis wanad Kreeklased 
h ü a a d i d e k s, f. o. wihmatähtedeks nimetasiwad 
ja mis weel tänase päewani astronomias ja taewa-
kaartide pääle selle uime alla on jäännd. Selle 
salga heledam täht, esimesest suurusest, punakat 
karwa, kannab Arabiateelc nime A l d c b a r a n. 
Aldebaranist pahenml pool, aga temast wähe kõrge-
mal ehk Põhja pool, seisawad taks tähte, mis 
teadusemehed s õ n n i s a r w e d e t i p p u d e k s 
uimetawad. Tõine on töisest, tõine kolmandamast 
suurusest. Kui meie need kaks tähte Aldebaraniga 
omas mõttes jooute läbi wintli tõmbel ühendame, 
sii* tuleb wäut wälja. Sehkendatud pilt tehku 
jälle ka siin asja kogum selgeks: 



Täht cc on Aldebaran, Eesti pildis Pöörmise 
telg; tähed £, ß, « on wänt, mille käsipide £ ja 
ß on. Sõela näeme meie pildi paremal pool. 

13. 

Pääle ülemal ettemaalitud tähtede salkade on 
Eestirahwa! weel mõned tähtede pildid taewa 
laotusel. Minu wanawara materjaalis nimetatakse, 
näitnseks, Saaremaalt p i i r i a e d a ja s i r k l i t , 
Wiedemanni sõnaraamatus leiame s i r b i t ä h t i ja 
.̂  a d r i s õ e l a.. Ise oma kõrwaga ci ole ma neid 
nimesid senni mitte knnlnud; seletused, mis nimede 
ülesandjad neist on annud, on puudulikud, nii et 
nende järele mitte selget otsnst ei wõi teha, mis-
sugused tähed ehk tähtede salgad taewas nende 
uimetuste alla lähvad. Ma lõpetan siis siin 
tähtede salkade arutuse ja räägiu weel mõne sõna 
üksikutest tähtedest, mis Eestirahwas iseäralise nime 
alla pannnd. 

14. 

Üksikutest tähtedest on kõige tutwam e h a - ehk 
k o i d u t ä h t , teadusekeeli W e e n n s . On ta õhtu 
näha, siis kutsutakse teda „ehatäheks," paistab ta 
hommiku, siis on ta „koidutäht" ehk „koiwalgetäht." 
Oma wäga heleda linkimisega on ta rahwale igal 
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pool, nagu rahwlls ütleb, üks „lõbus ja armas 
täht, toob rõõmu südamesse." Ta ou „kõikide 
töiste tähtede peremees ja kuningas." 

15. 

L õ u n a t ä h t ehk l õ u n a w a h e täh t rnt üks 
täht, mis Saarlaste ütlemise järele „lõuua all ou, nagu 
põhjanael põhjas." Ma tunnen seda nime ainult 
suusõuaga kõnelemisest ja üleskirjutatud wauastwa-
rast. Halja taewa all ei ole mulle keegi seda tähte 
näidanud. Sellepärast ei wõi ma mitte selgesti 
ütelda, missugune täht see tõesti on. Et ta rahwa 
ütlemise järele otse lõuna all ja põhjauaelale 
sarnane on, nõnda lõunat näitab kui põhjanael 
põhja, siis wõib ta olla kas esimese suuruse täht 
A n t a r e s ehk sellesama suuruse täht F o m a l -
h a u t , mis mõlemad wäga madalas lõunases 
taewa ääres paistawad, suwe öödel, esimene enam 
kewade poole, töine enam sügise poole. Kumbagi 
ei ole kaua näha, sest et uad madalas käiwad, 
sellepärast pea pärast ülestõusmist jälle ruttu alla 
lähemad. Aga otse selle läbi juhatawad ucmad 
waataja silina lõnna poole ja wõiwad mõlemad 
lõunatähed olla. Täit selgust peab edespidiue uu-
rimine tooma. 

16. 

O r j a t ä h t on igal pool tuttaw. Tema teadu-
ses pruugitaw nimi on S i i r i n s. Ta seisab koo-
dist ja rehast pahemat kätt, aga madalamas ehk 
enam lõuua pool, käib sedamoodi alati koodi ja 
reha taga. Oma läitimise poolest käib ta kõigist 
muist kindlaist tähtedest üle, on uelikord heledam 
kui Weega, pea eha- ehk koidutähe wääriline. Waa-
datcs leiab iga silm teda etsimata, kui meie reha 
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pidimetest otsekohese joone pahemale poole, taewa 
äärt wasta pooles winklis, tõmbame. See joon 
trehwab täiesti orjatähe pääle. „Orjatäheks" ni-
metab rahwas teda sellepärast, et wanarahwa jutn 
järele orjapõlwe ajal siis alles orje tööst lahti ja 
koju lastnd, kui see täht tõusnud ehk paistma ha-
kanud. Nagu astronomia tundjad teawad, ei tõuse 
taewatähed aasta läbi mitte ühel ajal, waid iga 
kuu tagant kaks tundi Waremine kni möödaläinud 
kuul. Orjatäht ehk Si inus, näituseks, tõuseb üm-
Margusel arwul rehkendades, Augusti kuus kell 4 
hommikusel ööl. Septembri knus kell 2 ööfe, Oktoobril 
kell 12 ööfe, Nowembril kell 10 õhtu, Detsembril 
kell 8 õhtu, Iaauuaril kell 6 õhtu. Selle järele 
wõime siis ära mõista, kudas rahwausu järele 
waual ajal orje lahti lasti: Kõige kibedamal töö-
ajal, s. o. leitnseajal, alles hommikusel ööl, sügise 
keskööl, talwel õhtu. Muidugi ei tohi meie arwata, 
nagu oleksiwad orjatähe tõusmise tunnid tõesti 
mõõt ja määr olnud orjade lahtilaskmise ajale. 
Rahwaufl ou sellesarnaste asjade poolest ikka luu-
letuse laps ja piltlikult ära mõista. Rahwas ei 
taha ka praeguse orjatähe usuga, muud ütelda kui 
seda, et orje wäga hilja tööst wabastati, seda 
hiljemine, niida raskem ja kibedam töö oli. Mitte 
isandad ei halastanud waese orja pääle, waid 
Jumala loodnd talw, sest talwel on põllumehe 
elus tööd wähem. Siis lasti ka ori waremiue 
lahti, nagu siis ta orjatäht waremiue tõuseb. Aga 
jätame mõtete arutuse orjatähcst nüüd kõrwale ja 
maalime ka siin, tähtede täielisemaks tundmiseks, 
orjatähe enese silmade ette: 
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Koot ja rcha. 

Pilti tuleb põigiti waadata. 

17. 

Nime poolest Wäga tuttaw on p u h t e t ä h t h 
sest seda nime suulusse laialt rahwasuus. Aga 
missuguse tähe päralt see nimi taewa laotusel опА 

ei ole ma senni weel täiesti selgeks jõuduud teha. 
Minu wanawara matcrjaalis Saaremaalt öeldakse 
sest tähest: „On erk punane, wilgub mitmet karwa, 
talwe uäha, suwel ei näe, tõuseb enne koidutähta" 
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Töine Saarlane ütleb wanawaras: „On ere pu-
natas täht, mis enne walget koidukohalt tõnseb. 
Tema nimi tulnud sest: Km nacsed Jeesuse üles-
tõusmise päcwal Jeesuse haua juure läinud hom-
nuku puhieajal, siis on fee täht paistnud. Eesti-
rähmas on selle mälestuseks temale uime auuud 
„puhtetäht."" Mõucd arwawad, puhtetäht olewat 
koidutäht. Eee arwamiuc ei wõi õige olla, sest rahwas 
teeb selget wnhet koidutähe ja puhtetähe wahel. 
Aga rahwa omad tuunistused sest tähest, uii palju 
kui mina ueid oleu kuulnud, ou segased, uii et 
nende järele wõimaw ou, tähte selgesti ära tuuda. 
Wõib olla, et puhtetäht rändaw täht M a r s on, 
sest see on punakas ja käib sedasama sihti mööda 
kni koidutäht. Selget otsust wõib siis alles teha, 
kui keegi tähte taewa lootusel uäidata wõib, aga 
niisugune näitamine on ainult ajuti ja õnnelikul 
juhtumisel wõimalik. Peame ära ootama, tunni 
tulewik aja ja õliue toob ja meie puhtetähest täie 
selguse saame. 

18. 

Üksikutest tähtedest saagu wiimseks weel kuu­
sil i* a n e nimetatud ja taewatundmise sõbmdele 
tutwaks tehtud. Sellega on oma iseäraline keeru-
liue lugu. Tähe uimi ou üks igalpool ja tuttaw 
igalpool ja rahwas arwab tihti, et ka selten imelille 
täht üks ja ainus ou, mis alati knuga ühes käib, 
pea kuu eel, pea kuu taga, pea kuust kaugemal, pea 
temale ligemal. Nagu iga aritud inimene teab, 
ei ole kuul uiisugust taanlast ehk kaaskäijat olemas. 
Mis ou fHl knufulane, keda rahwas igas maa-
kolinas tunneb ja sõrmega näitab ? Tõe poolest 
antakse seda liime mitmele heledale tähele, kui tema 
aga kuu ligi on. Need tähed on osast kindlad 
tähed, osast rändawad tähed. Rändawaist tähtedest 
wõime meie selgesti nelja näha: Wcenust, Marssi, 
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Jupiteri, Saturni. Kolm wiimist ueist wõiwad 
ajuti kõik kuusulascd olla, uad käiwad läbistitku 
kõik kuuga ühel sihil ja seisawad mõnikord kuu 
ees, mõnikord kun taga, pea ligemal, pea kaugemal 
kuust. Weenus rändab tull ta sedasama sihti mööda, 
on ta kuule mõnikord üsna l igi , aga tema on oma 
paistnnse heledusega ise peremees, käib ka meie 
silmist oma iseäralist kombet mööda, sellepärast ei 
ole ma iganes kuuluud, et keegi eha- ehk koidu-
tähte kuusulaseks oleks nimetanud. Ta on oma 
iseäralise nime all igale lapsele tuttaw ja ei tarwita 
nnngisugust töist nime, kõigewähemalt sulase uinie. 
Kindlaist tähtedest wõiwad omal ajal ja omas 
kohas kõik kuusulaseks saada, kui uad aga heledasti 
paistawad ja üksikult kuu ligi seisawad. Nimelt 
saamad selle nime esimese suuruse tähed Aldebaran, 
Prot'you, Regulas, Spiea ja Autare>ö. Eesti rahwa-
usk kõikide ueude tähtede kohta, mis kuusulaseks 
nimetatakse, on see, et kuu peremeest ja sulascuime-
liue täht sulast meile ette maalib. Ligineb kuu-
sulane kuule, siis ou waescd ajad ja sulane otsib 
peremeest; aga läheb kuusulaue kuust enam ja enam 
eemale, lahtub temast, siis tulewad paremad ajad, 
sest sulasele ei ole peremeest cuam tarwis, ta saab 
ka temata ilusasti läbi, ta lahkub temast. Meie 
Näeme ka siin, kndas kõik Eestirahwa tähtede 
tähelepanemine ja tundmine Põllumehe tööga on 
ühendatud ja Eestlane päris ja loodud põllumees 
on. Sulase tiimi käib jn Eestikeelcs kõige päält 
põllumehe teenija päälc. 

19. 

Teadus teeb wahet „tiudlate" ja „räudawate" 
tähtede wahel, nagu tõsine asjaolemine seda nõuab 
ja meie ka praegu ülemal rändawaist ja kindlaist 
tähtedest oleme rääkinud. Eestirahwas seda wahet 
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ei tunne ega tee. Rahwasilmist „käiwad" jn kõik 
tähed, nad tõusewad ju tõik omal ajal ja lähewad 
kõik omal ajal alla. Nad ou siis kõik, kui nõuda 
ütelda tahame, „rändajad tähed." Aga siiski on 
rahwas ka wäga hästi tähele pannud, et mõned 
tähed pääle oma kordamöödse tõusmise ja alla-
miuemise ka weel tõisiti liiguwad; uad ilmuwad 
ootamata pea siin, pea sääl, ja kaowad siis jälle 
ära. Kindlat seisukohta neil töiste tähtede hulgas 
ei ole. Need ou teadusemeeste „rändawad tähed." 
Rahwas nimetab neid „i f e ä r a l i s t e k s t ä h t e -
deks . " Nemad tähendawad rahwausu järele ikka, 
kui uad ilmuwad, midagi iseäralist ehk kuulutawad-
midagi ette: tähtsaid sündimust inimeste elus, sõda, 
nälga, põuda ehk muid õnnetusi. Neid iseäralisi 
tähti ehk räudawaid tähti näeme meie, pääle eha-
ja koidutähe, mida rahwas töistest iseäralisest 
tähtedest lahutab, ainult kolm, nagu juba ülemal 
öeldi. Need on: Mars, Jupiter, Saturn, mis 
kõik heledasti paistawad, uimelt siis, kui nemad 
kesköö ajal kõige kõrgemas seisawad. Tõisi rända-
waid tähti meie ilma pittasilma abita ei näe. Need 
kolm tähte on siis Eestirahwa „iseäralised tähed." 
Aga rahwas ei tea mitte, et neid ainult kolm on. 
Rahwas arwab, et nemad igakord, kui nähtawale 
tõusewad, uued ehk iseäralised tähed ou, Wanaisa 
saadikud ehk kuulutajad; neid wõib siis ka aruta 
palju olla ja mitmesugusid. Nimelt paistawad 
need „iseäralised tähed" siis rahwale silmi, kui 
neid kaks korraga ilmub ja nemad ligistikku seisa-
wad. Siis on ikka, ütleb rahwas, suuri asju 
ilmumas ehk olemas. Selle usule annawad mõni-
kord ajaloolised sündimused täit kinnitust ja see 
kiunitus seisab siis Põlwest põlweni. Ma wõia 
omast elust selle kohta kena näituse ette tuua. 
Aastal 1877 sügise Septembri kuus, — ma olin 
siis õpetaja Liiwimaal Otepää kihelkonnas —, sõitsin 
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mina korra Wõnnu kihelkonnast pnblipühalt Põlwa 
laudu koju Otepää poole. Tee pääl käisin tutwas 
ja armsas talus kiilas. Kulasse saamisel oli õhtu 
sätte jõuduud, taewas oli koguni selge ja tähed 
paistsiwad, sirasiwad ja wilkusiwad lammaal kombel. 
Ш iua noorest põlwest saadik suur astronomia jõbcr 
olin, siis oliwad ju tee pääl minu silmad ikka 
taewa poole pöördud. Ma terwitasin tutwaid 
tähti ja nemad terwitasiwad mind km sõbra. Küla-
sõbra õue saades oli, pärast südamelikku jälleuäge-
mist, miuu esimene küstiurnc: Kuule, armas Mihkel, 
tas sa tuuued neid kahte tnewatähte, mic-, praegu 
llii heledasti sinu koa kohal paistawad ja °üsua 
kõrwu seisawad. „Miks ei," wastas Mihkel, 
„tleed on Wenelane ja Türklane. Nad sõdiwad 
ju praegu tõine töisega. Sellepärast on nad nii 
ligi tõine tõise kallal." Mis tahtis minu sõber 
Mihkel sellega ütelda? Ta tahtis ütelda, et need 
tähed, mis miuu küsimuse sisu oliwad, Wene-Türgi 
sõda tähendasiwad, mis siis sõditi. Tõine hiilgaw 
täht oli rahwa arwast Wenelane, tõine Türklane. 
Esialgu oliwad mõlemad tõine töisest eemal, kauge­
mal. Rahwas ütles i Sõda hakkab! Pärast seda 
ligiuesnoad mõlemad tähed enam ja enam tõine 
tõisele. Rahwas ütles: Toda läheb kange­
maks. Wiimati lahkusiwad tähed tõine töisest 
pitkamisi. Siis ülles rahwas: Sõda läheb õtsa. 
Rahu tuleb. Aga mi* oliwad uccd taewa sõdijad 
tõe poolest? Need oliwad kaks räudawat tähte: 
Mars ja Saturit. Nagu astronomid teawad ja 
tõendada wõiwad, oliwad sügisel 1877 need kaks 
tutwat tähte inaa päält waadates toaga ligi tõine 
tõise kõrwas, uimelt oli Mars siis iscärauis ligi 
meie maakerale, nit et ta heledamal kombel hiilgas. 
Tema oli siis ka Wenelane, kes tviimati wõitis, 
ja Saturu oli Türklatte, kes taganes ja kaotas. Nii 
waatab Eestirahwas rändawate tähtede pääle ja 

4 
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sell waatamise! on oina wann ja terawas sees, mis 
küll mitto teadus ei taha ega wõi olla, aga mis 
siiski meie täit Melepanemlft ära teenib. Tulge 
laulikud ja luuletajad! Wahest leiate siit uut sisa 
oma salmikutele. 

20. 

Wiimseks nimetame weel s a w ä g a t ä h ti . 
)ieed ou astrouomidelegi enamisti ikka kogemata 
külalised ja pauewad, kui ilmuwad, taewa laotuse 
uurijad kihiscma, nagu mõui wõõras asi sipelgaid 
nende pesas. Rahwale, ta Eestirahwale, ou sawaga 
tähed igal ajal ehmatuseks ja hirmuwjals olnuo. 
Et uad etteäraarwamata, äkki tulewad, ja siis pea 
süütumaks jälle ära kaowad, paistes suurt saba taga 
näitawad, nagu tulist mõõta, mis muil tähtedel 
sugugi ei ole, siis peawad nemad, — nõnda mõt­
leb rahwas —, aruldasi ja suuri asju tähendama 
eht ette kuulutama. Kõige enam ustakse, et sawaga 
tähed suurte sõdade eelkäijad ehk ettekuulutajad ou. 
Wanaisa tahab iuimeselapsi maa pääl karistada 
ja näitab taewast tulist witsalimpu. Kui aastal 
1858 sügise Donati suur sawaga täht arwata kolm 
kuud suure heledusega taewas paistis, — küll wa­
nemad inimesed seda weel wäga hästi mälestawad —, 
siis oli külade paigus mitmel pool ta inimeste kar-
tus ja asjade ootamine wäga suur. „Mis saab 
uüüd tulema?" Nõnda küsis siis mõnigi eidekene 
wärisedes, „£ес täht oma määratuma sawaga 
kuulutab wististi, et wiimne päew tuleb," kosteti 
mitmest suust. Wiimne päew ei tulnud seekord tüll 
mitte, aga see waua rahwausk, et sawaga tähed 
suured prohwetib ou, ou tänase päewani jäänud. 

V I . 

Armsad kuuljad! Sellega lõpetau seekord oma 
arutuse päikesest, kuust ja taewatähtede^ uagu 
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nemad wanast muinasest ajast saadik Eestlase silmi ja 
südamesse paistawad, laiemad ja sügawamad uuri-
mised jäägu teadusotöö osaks. Aga lõpufalmi ci 
taha mina oma kõuele mitte juure lisamata jätta. 
Wanad Eesti rahwalanlnd laulawad pääle tuhande 
tõise asja ta päikesest, kuust ju tähtedest. Nii ou 
siis kõigil kolmel oma salm ja meie praegusel kõuel 
sellega kolm lõpufalmi. 

R a h w a l a u l u d e s astuwad päikene, kuu ja 
täht meile kui ^hingelised" ette, nimelt kui „peig-
meheb", se* ilusat „ilma tütart" tõstwad. „Ilma 
tütar" ou wauas Eestlaste ja Soomlaste pagana-
usus üts tuttaw jumalik neiu, kellest Võrulaste ja 
Setukeste laulud paljugi laulawad. Töiste maa-
kandade lauludes Eestlaste maal ei tuuta „ilma 
tütre" tiime mitte, aga see jumalik neiu ise ou ka 
neis maakondades igal pool tuttaw. Teda tiime-
tatakse sääl ^Salmeks". Salme uime all ou ka 
Dr. Kreutzwald ilusa „ilma tütre" oma Kalewipoja 
laulu sisse salmiuud. Wi* ehk teaduse uurijad 
„ilma tütrest" ja Salmest laiemalt ja sügawamalt 
ütelda wõiksiwad, seda ei taha meie siin edasi aru-
tada. Meie jätame jutu jumalikust neitsist ja tema 
pruudi ilust ehetest jätkamata, — see ei käi praegu 
meie ettewõtmise ja ettekandmise alla: meie tahtsime 
ju aiuult seda oma kõne lõpusalmiks koosolijate 
kõrwa kuulda ette tuua, mis rahwalani tema kolmest 
peigmehest: päikesest, kuust ja tähest, luuletab. Wiru-
tuaal lauldakse kolmest kosjaloost, uõuda kui juda 
õnnis Pärnu õpetaja Roseupläuter aastal 1818 
trükki on pannud*), sell wiisil: 

Salmel tulid kolmed kosjad: 
Üks oli kuu, tõine päewa, 
Kolmas tähti, poisikeue. 

*) Waata: «osenplilnters Beiträge XI, lhk. 138 jj. 
4* 
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Tuli kuu, poisike«, 
Wiietümmenel hobusel, 
Kuuekümmenel kutsaril. 
Salme hüübis aidastana, 
Kõneles tiwitosasta: 

(5i mina kuule lähe! 
Kuul ou kolmi ammetida; 
Korra tõuseb koidiku lia, 
Wahel päewa weerangulla, 
Korra päewa töusangulla. 

Tuli päewa, poisikene, 
Wiietümmenel hobusel, 
Kuuekümmenel kutsaril. 
Salme hüüdis kaugelt wasta: 

Ei miaa päetvale lähe! 
Päewal palju wiisisida: 
Palawasta paistao päewa, 
Heledasti heidab ilma; 
Kui ou hele heinaaega, 
Siis ta wihmada wihistab; 
Kui on kallis kaera külwi, 
Siis ta põudada põristab. 
Kaera külwije kaotab, 
Odrad põllule põletab. 
Linad liitis liiwakuje, 

Herned wao wahele, 
Tatterad toa tahaje, 
Läätsed käänas täudaaje. 

Tuli tähti, poisiteue, 
Wiietümmenel hobusel, 
Kuuekümmenel kutsaril. 
Salme hüüdis aidastaua: 

Talli wiige tähe hobune. 
Tähe lauku lattenje. 



Aud to ette heiuttsida, 
Kandke ette kattusida, 
Peitke peenije linuje, 
Katte laia taaga alla. 
Silmad siidije magama, 
Kabjad kaeraje lebama. 
Ise tähte istutage 
Ette see ihutud lauda. 
Taha see tahutud seiaa. 
Alla piuki pihlakane, 
Ette ueed road rohised, 
Peäle pipparad paremad. 

Mispärast täht peigmeheks wasta wõetakse, ei 
ütle situ Wint laul mitte. Aga Wõru laulud üt-
tewad seda selgesti:*) 

Tähti olli t ä ü s i tu i е s i. 

Dr. Kreutzwald laiendab seda pöhjusmõtet 
Valewipojas I. 26-2—265 weel uõuda: 

Tähel on sirewad silmad, 
Meelemõtted mõlkumata; 
Täht ei raiska tuiljatequ, 
Ega riku ruttileikust. 

Mis on nüüd nende lõpusalmide päris sisu? Mis 
on Eestirahwa otsus wana tisu seisukohast päewa, 
suu ja tähe kohta? Tee otsus on taunis tüll. 
Pisukene täht wõidab, tema saab Salme ehk „ilma 
tütre" abikaasaks. Päew fõiiie oma paistnnse ja 
kuumamifega ja kuu kõige oma kumamisega peab 
taganema. Mispärast peawad nemad taganema? 
УІаЪ im heitutud, muutlikud. Täht Ütsi on kindla 
ja kõituutata loomuga. Сиди küll, et ta pisukeselt 

*) Waata: Waua kannel I kogu lhl. »98 \a 2<)s. 
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peästab, aga ta o« issa üts ja seesama, toina pääle 
wõib julge olla, teda wõib usaldada, toina он 
ustaw, tnui. 

Armsad kuuljad, armsad Eesti nooredmehed 
ja noortemeeste sõbrad! Soo on üts wäga tähtis 
mõte, ulis meie esiwanemad meile pävaudusots on 
jätnud. Kindlus ja Ustawus on tõesti tallid asjad. 
„Olo ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooni 
anda," ütlob meie Õnnistegija (Joan. ilm. r. 2,10) 
ja apostel Paulus kirjutab: „Majapidajate käest 
küsitakse, ot igaüks peab truu olema" (1. Kor. 4,2). 
Meele kindlust, südame trnuwust, täit mehe loonul 
õpetawad meile ta meie Eesti esiwanemate males-
tnsed. Olgu siis need mälestused meile armsad 
ja kallid. Aga weel tallini ja lasulisem on, kai 
meie selle ustawuse õpetuse omas südames ja elus 
elawaks teeme ja tööks ja lõets ümber muudame. 

Suguwennad! Olgem ustawad kõige päält 
oma Jumalale, kelle wägewaid loomise töösid meie 
ka tänases kõnes oina wiin tähele oleme pannud. 
Tonia seadused ou kõikumata ja wankumata. Ka 
meie elu põhi olgu kõikumata ja wankumata risti-
ust. Siis seisame meie kindlasti ja saame auusasti 
omad elnülosandod täitma igas ammetis ja seisuses. 
Olgem ustawad oma kõrgele Keisrile, kelle wägewa 
kaitsmise all meie elame, ja kindlad toma seaduse 
sõnawõtmises. Siis taswame armus Jumala ja 
inimeste juures. Olgem truuwid oma esiwanematelt 
ja Eesti rahwusele, et meie seda Jumalast jagatud 
pärandust mitte läätseroa eest ära ei müü ja uel-
jändama kasu õnnistusest ilma oi jää. Olgem 
truuwid koguduse liikmed, siis saab meie Eesti oln 
siin suures riigi päälinnas kosuma ja wilja kandina, 
ajalikus ja waimulikus elus. Vesti nooredmehed! 
Olge ustawad ta oma Noortemeeste Soltsilo, kolle 
lõbusat pida meie täirn peame, ja jääge truuwiks 
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tema anufaile siytidele. Noore põlwe laes on tu-
lewit ja tema õnnistus. J a Eesli ueiud, 
kes teie ta täua külaliste kombel meie meeste pi­
dule olete tulnud! Tulewad teile ka korra kosjad 
koju, siis ärge waadake mitte peigmehe wiiekümue 
hobuse ja kuuekümne kutsari pääle, ärge laske eu-
did mitte petta päikese palamusest ega kuu kuma-
misest, waid waadake, kas teie tahtja on „täisi 
meest," „kelle mõtted mõlknmata," „kes ei raiska 
wiljategu, ega risu ruktileikust." 

(s®T 



Lõpusõna. 

Kõnele tüll roist&ti keegi eeskõnet ci soowi, 
aga lõpusõna olgu siiski lubatud. Nii lisan la 
mina siin omale praegu kuuldnd sõnele mõne sõna 
juure. 

E s i t e k s palun armast lugijat, mulle andeks 
anda, et ma mannsti kõigist ettetoodawaist asjust 
liig lnl,idelt olen rääkinud. Mönnzi olttä eht 
laiemat seletust soowiuud ja mitmest asjast oletsiu 
mina ta palju laiemine arutust teha wöinub. Aga 
igale kõuele, mis kuski seltsis peetakse, on omad 
piirid pandud. Minu praegune „Eesti astronomia" 
on ta peetud kõuest wälja kaswanud ja pidi siis 
kõue piiride sisse jääma, ta ei tohtinud liig pilkaks 
wenida. Pääle selle soowiti mitmelt poolt, kõnet 
ajalehes ilmutada. Ший ei olnud sellele midagi 
wasta panna ja kõne on siis ta „Postimehes" esialgu 
trükitud. Aga seitungis sügawamaid teaduse aszu 
seletama hakata, on alati kahewaheliue ettewõtniine. 
Üksikud seitungi lugijad wötawad kiili asjast täiesti 

osa ja saawab aru, suur hulk aga tüdineb lugedes 
ära. Tiidiinilst ei tahtnud ma kellelegi koju saata. 

T ö i s e k s tähendan, et praegune kõue ainult 
ühe suurema ja laialisema kirjatöö eelkäija on, mis 
nia edespidi loodan kirjutada ja ilmutada wõiwat. 
Et see wõimaliklilt täieline ja igapidine saaks olema, 
siis palun armsaid ja annsaid suguwendi, nimelt 



tõiti wanawara sõbru ja torjajaid, mulle weel 
uiaterjaali saata, mis teegi „Eesti astrouumia" 
asjust, nagu ueist siin kõues ou arutatud, teab 
ja tunneb. Rahwasuu wõib weel palju lisa tuua. 
Seda wõia ma julgesti loota, kui ma selle pääle 
mõtleu, et praeguse kõne materjaal kolmneljandikult 
minu oma suuga küsitud ja minu oma kõrwaga 
kuuldud on, ainult üks ueljaudik ou saadetud waua-
wara materjaalist saadud, iseärauis auustatud sugu-
wenna (£. A l l a s e üleskirjutustest Saaremaal 
Karja kihelkonnas, keda ma siin awalikult ja süda-
melikult tänan. Kui mulle ainult kümme Allas't 
materjaali muretsemise poolest abiks tõuswad, siis 
wõime edespidi kogum tõise „Eesti astrouomia" 
jalule seada ja ilma läkitada. Sündigu see? 

>t o l <n a u d a k s ja wiimseks palun, ü 1) t 
p a r a n d a w a t t r ü k i w i g a ses kõnes ära pa-
rändada. Lehekülg -20 rida 8 ülewalt lugeda, 
seisab nõnda trükitud : 

„poolest w а 11 a st kuust" 
ehl „moxdua t ih wa st" 

selle asemel peab seisma: 
„poolest и о в i e st luust" 

ehf „noorekuu kuiwast" 

Ragu igamees näeb, ou ütlemine „wanastkuust" 
siin wõõrit i , peab loetama „noorestkuust." Posti-
mehe lisalehes on õieti trükitud. 



Ainete ehk asjctbe nimekiri. 
«Muldrid nimed« ta(\a juhatawad IctjcfiHgcbc pääle, lns 

aineid eht asju inuietatatse eht tus neist seletust tehatse,) 

A. 
aahlex (tähtede salk) 31. 
aasta 8. 
ais (täht) 25. 26. 34. 
a j a m õ õ l m i n e 7 jj. 

13. 19. 
ajastaig 8. 
Albi reo 36. 36. 
Aldebaran 41. 42. 47. 
Algenib 39. 
Algol 39. 
Al kl) one 29. 
Antares 43. 47. 
April 16. 
Attair 33. 
Au gu st 17. 

Deeneb 35. 36. 
delphin (tähtede sall) 

35. 
Detsember 18. 
Donat i täht 50. 

E. 
eeslid (tähed), Põhja-

poolne ja lõunapoolne 
28. 

ehatäht 42. 47. 

F. 
^'0 malhaut 43. 

O. 
Gemma 37. 38. 

H. 
hailgekuu 15. 
heiuatuu 17. 
helmekuu, helmkuu 

14. 
hundid 15. 
huudikuu 15. 
hunt (täht) 25. 26. 
härg (täht) 25. 26. 
hüaadid 41. 42. 

J. 
iluta tütar 51. 
inimeste hinged 22. 
i seära l i sed tähed 48. 

J. 
Iaagupi tuu 17. 
J aanuar 14. 
Jakobi kepp 30. 
Jeesuse r i ^ t i t ä h e d 3 7 . 
Jeesuse sõel 26. 27. 
jooks jad tähed 22. 
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Jupiter 47. 4*. 
Juulikuu 17. 
Juunikuu 17. 
jõul, jõulud, jõulu-

pühid 18. 
jõulukuu 18. 
jõulutähed, jõulu-

täht 38. 
Jürikuu 16. 
Iüripäew 8. 9. 

K. 
Kadrinakuu 18. 
Kadri sõel (tähed) 42. 
Kalewipoja sõit maa-

ilma õtsa 5. 
kanarpikuknu 18. 
Kapella 38. 
Kassiopeja 40. 
kewade 9. 
tiudlad tähed 47. 
tiritukiskujad 11. 
koidutäht 42. 47. 
koot ja reha (tähed) 

29. 30. 45. 
kotkas (tähtede salk) 31. 
troon (tähtede salk) 37. 
tuhjalawa,kuhjapcsa 

l tähtede salk) 37. 38. 
tun 10 jj., ajamõõtjana 

13, f kihwakeue 12, 
f. loomine 12. 1«) jj., 
t. muutmised 12, k. 
pletid 11, k. puhasta-
miue 21, k. rahwa-
lauludev 51 jj., t. söö-
mine 21, k. tõrwa-

mine 11, k. warjata-
niine 2<» jj., t. wee-
randid 12. 1!) jj. 

kuude uimed 14 jj. 
kuude pitkus 13. 
kuu su laue (täht) 46. 
kõwa сіеі] 20. 
küüudlakuu 15. 
küüudlakuutäht 37. 
küüudlapäew 10. 15. 
tüüudlapäewatähed 

39. 
L. 

langewad tähed 22. 
Laurits 10. 
lehehaktamisetnn, 

lehekuu 16. 
lehewarisemisetnn 

18. 
leier 33. 
leikusekuu 17. 

: lendawad tähed 22. 
j lihawõttekuu 16. 
j linnnkuu 15. li). 

linnutee 35. 
I loogatähed 40. 
i luiqe, luik (tähtede 

salk) 35. 
lora 33. 
lõunatäht, lõnua-

wahe täht 43. 

maa 5. 
mahlakuu 16. 
Mai 16 jj. 
maiusekuu 17. 
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ni aj us 17. 
Manala 5. 
maod 7. 
Mardikuu 18. 
Mars (täht) 40.48. 49. 
Mär t s 15. 
meiu Ui. 
mci и suu lii. 
Mihklikuu 18. 
Mihklipäew '.». 
Moosese sõel 20. 27. 
mädakuu 17. 

R. 

nelipühikuu 16. 
Noalaew (tähtede sall» 

36. 
noorkuu 19 jj., noore-

kuu tihw 20, pool! 
noorestkuust 20. 

Nowember 18. 
uäda l 19. 
n ä ä r l"). 
näär ikuu 14. 

odatähed 29. 30. 
odawa 29 j j . 
osatähed 29. 30. 
Oktoober 18. 
Or i i ou 20. 30., Driis 

om wöö 30. 
or ja täh t 43. П. 
or j a tüd ru l 11. 
Ovidius (laulik) 27. 

P. 
paastukuu L6. 
P a a s t u - M a a r j a - t ä h t 

•M. 
paas tu tähed 87. 
Peedo 25. 26. 
Peedo wanker 25. 
pehme aeg 20. 
peremees (majas) 8. 
peremees (täht) 25.34. 
Perse us 39. 
pii ma kuu 17. 
p i i r iaed (tähed) 42. 
pilwed 7. 
pi lwelõuqad 7. 
p i lwetaewas 6. 
pilwetükid 7. 
pisukene rist, waata: 

rist. 
pisuke il e sõel, waata : 

sõel. 
pisukene wanker , 

waata: wanker. 
plejaadid 27. 
poolpäin ' 11. 
pool tä i skuu, noor j« 

waua, 20. 
pori luu 18. 
Prokyon 47. 
präseepe 27. 
puhte täht 45. 4<>. 
päew (ajamõõt) 7 jj. 
päikene 7 j j . , P. rahwa­

lauludea 51 j j . , päikese 
troon 21, päikese pu-
bctötcmtme 21, päikese 



söömine 21, päikese 
warjutamiue 20 jj. 

päninfim 17. 
P ä r t e l m и s e k il u, 

PärHifuu 18. 
põhi 24. 
püHjanael 24. 25. 
põimukuu 17. 
põllutöö 23. 
pööripäewad 10. 18. 
Püha J ü r i 9. 
Püha Mihkel 9. 

R. 
radokuu 15. 
radused ilmad 15. 
rattad (tähed) 25. 
Regulas 47. 
rehekuu 18. 
rciuad (tähed) 34. 
ridatähcd 29. 30. 
r i st (tähed), suur ja 

weikene, 35. 
roojakuu 18. 
Rootsi odatähed 30. 
Rootsi Warras 30. 
ruk tikun 17. 
ründajad ehk rauda-

wad tähed 47. 48. 

S. 
Saliue 51 jj. 
Sa turn 47' 48. 49. 
fauatähed, wauad ja 

ja uued, 29 jj. 
sawaga tähed 50. 
sensmetähc salk 27. 

j selge taewas 6. 
| September 18. 
! Si imouakuu 19. 

S i i r i u s 43. 44. 
sirbita hed 42. 
sirkel (tähed) 42. 
Spiea 47. 
suikuu 16. 
sulane (teenija) 8. 
suur rist, waata: rist. 
suur sõel, waata: söel. 
suur wanker, waata: 

wanker. 
suwe kuu 10. 
suwe päewad 8. 
suwi 8. 9. 
sõel (tähed), waua ja 

uus, pisukene ja suur, 
26 jj-

so uu (tähtede pilt) 29. 
41. 

sõnni sarwede tipud 
(tähed) 41. 

sõim (tähed) 27. 2*. 
sügis 9. 
sügisekuu 18. 

T. 
taewas 5. 
taewataat 11. 
taewaäär .',, 6. 12. 
taiwatahr 37. 38. 
talw 8. 9. 
talwel«« 18. 
talwe päewad 8. 
talwistcpühid 18 jj. 
talwistepühikuu 18. 
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Toonela 5. 
tähed 22 jj. 
t ä h t (rahwalauludes) 

51 jj-
tähtede pildid 23 j j . 
tähtede salgad 22 jj. 
tähtede suunise klas­

sid 33. 34. 
täiskuu 19 jj. 

II. 
Ungru sõda 6. 

W. 
wag la' 21. 
Wanaisa 4 jj., W. to-

releb 7. 
wana kuu 19 jj., wana-

kull kihw 20, pool 
wauastkuust 2<». 

w aut er (tähed), suur 
ja weikene 24 jj. 

waraste hirmutaja 
11. 

wardatähcd 29. 30. 
wastlakuu 10. 

wastlatähed 40. 
wastseajastajakuu 14. 
Weebruar 15. 
Weega 33. 34. 3«;. 
Weenus 42. 40. 
weh ni ei' (lahi) 25. 20. 

34. 
weikene rist, waata: 

rist. 
weikeue sõel, waata! 

sõel. 
w e i k e n e w a n k e r, 

waata: wautcr. 
Wene-Türgi sõda 4'.». 
weolooul (tähtj 25. 34. 
wiitko 19. 
woorimees (tiilUede 

salk) 38. 
Wähl ltähed) 29. 
Waudatahed 40. 41. 

Ö. 

v" 7 jj-

Ü. 

üksikud tähed 22. 

^ Ф С * 
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I. Maa. Manala. Taewas . . . . . . . . . 4 
II. Päikene 7 

III. Luu 1" 
IV. Päikese ja fnn warjntamine 20 
V. Tähed 22 

1. Põhjanael 24 
2. Weikene ja suur wanker 24 
3. Sõelad 26 
4. $ oot ja reha ehk wavdatähed 29 
."). Wanad sauatäheb 31 
6. Wanad reinad 33 
7. Suur ja weikene rist 35 
8. Knhjalawa ehk taiwatahr 37 
9. Jõulutähed 38 

10. Küündlapäewatähed 39 
11. Loogatähed jne 4" 
12. Wändatched 41 
13. Piiriaed. Sirkel. Sirbitähed. Kadrisõel . . 42 
14. Eha- ja koidutäht 42 
15. Lõunatäht 43 
16. õrjatäht 43 
17. Pnhtetäht 45 
18. Kunsnlane 46 
19. Iseäralised tähed 47 
20. Sawaga tähed 50 

VI. Päikene, kuu ja täht rahwalauludes 50 
Lõpusõna 56 






